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A madárvonulás Magyarországon

az 1911. év tavaszán.

^4 3Iai/!/(ii' Kir. <)niilholo(/iai Központ XVIII.

évi jelentése.

Feldolgozta Lambrecbt Kálmán,

a M. K. 0. K. assistense.

A madárvilág tavaszi mozgalmáról, a fel-

vonulásról, a terület niegszállásáról és a

fészekfoglalásról szóló jelentésem a tavalyihoz

hasonlóan tagolódik. A feldolgozás a már évek-

hosszú sora óta gyakorolt módszer szerint

történt.' Tájékoztató bevezetés után a jobban

megfigyelt fajok felvonulásának és fészek-

foglalásának jellemzése következik ; a meg-

figyelk névsorát az új megfigyel állomások

jegyzéke köved a földrajzi fekvés pontos meg-

határozásával. Ezt követi a vonulási anyag,

systematikai sorrendben közölve. Következik

végül az áttelelt fajok jegyzéke, a vonulási

naptár és függelékként az intézetünkhöz

beküldött horvátországi vonulási anyag. Ez

az utóbbi adatanyag azonban az egyes fajo-

kon belül csupán alfabetikus sorrendben van

rendezve.

Fogadják mindazok a megfigyelk és m.

kir. erdhatóságok, a kik lelkiismeretes és

pontos megfigyeléseik beküldésével intéze-

tünket támogatták, egyenként és összesen a

Magyar Királyi Ornithologiai Központ igaz

köszönetét önzetlen munkásságukért.

Hámori MmÁLY intézeti gondnok feldolgozá-

somat buzgó segítségével lényegesen meg-

könnyítette, a mit e helyen is köszönettel

ismerek el.

Az Aquila XVI. kötetének (1909) 3-4.
oldalain ismertetett tavaszi vonulási bejelent

lapok és fleg a rendes megfigyelink által

beküldött naplók adatai kiczédulázás után fajok

szerint rendeztettek. Az egyes fajokon belül

az adatokat a következ öt földrajzi regio

szerint csoportosítottam :

' Ismertetését 1. Aquila Tom XVr. 1909. p. 7.

Der Vogelzug in Ungarn im Früh-

jahre 1911.

XVTIT. Jahreshericld der Könujl. Ungar.

Onlühologische) > Ceii tra le.

Bearbeitet von Koloman Lambrecht,

Assistent (Ut K. LI. 0. C.

Die Einteilung meines Berichtes über die

Frühlingsbewegung der Vogelwelt gleicht

derjenigen der bisherigen. Die Bearbeitung

geschah nach der schon seit langen Jahren

üblichen Methode.^ Auf die orientierende

Einleitung folgt die Charakterisierung des

Zuges und der Besiedelung, resp. der Nest-

besiedelung der besser beobachteten Vogel-

arten. Dem Namensverzeichnisse unserer Be-

obaciiter folgt die Liste der neuen Beobach-

tnngsstationen mit genauer Angabe ihrer

geographischen Lage. Hierauf folgt das phae-

nologische Datenmaterial, in systematischer

Reihenfolge veröffentlicht. Endlich folgt die

Liste der überwinternden Arten, der phae-

nologische Kalender und als Anhang das zu

uns eingeschickte kroatische phaenologische

Datenmaterial. Dies letztere ist aber innerhalb

der einzelnen Arten nur in alphabetischer

Eeihenfolge gegeben.

Au dieser Stelle ergreife ich mit Freuden

die Gelegenheit, allen unseren Beobachtern,

sowie den Königlich Ungarischen Forstbehör-

den, die durch Einsendung ihrer gewissen-

haften und präzisen Beobachtungen die Kö-

niglich Ungarische Ornithologische Centrale

unterstützten, für ihi'e uneigennützige Tätig-

keit- im Namen unseres Institutes meinen

inniggefühlten Dank auszusprechen.

Der Intendant unserer Centrale, Michael

Hámori erleichterte wesentlich meine Bearbei-

tung mit seiner eifrigen Hilfe, was ich auch

an dieser Stelle mit Dank anerkenne.

Nach Excerptierung der im XVI. Band

(1909) pag. 3—4 der Aquila erläuterten Ein-

tragelisten des Frühlings -Vogelzuges und be-

sonders jener der Tagebücher unserer ordent-

lichen Beobachter wurde das Datenmaterial

nach den Arten geordnet. Innerhalb der ein-

zelnen Arten wurden die Daten nach folgenden

fünf geographischen Regionen gruppiert :

1 Siehe Aquila Tom. XVI. 1909. p 7.
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I. Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Doníiii.

II. Kis (nyugati) Alföld. — Kleine (westliche) Tiefebene.

III. Nagy Alföld. — Grosse Tiefebene.

IV. Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung.

V. Északi hegyvidék. — Nördliche Erheburtg.

Minden región belül külön-külön, délrl

északnak haladva az adatokat fél szélességi

fokot felölel zónákba soroltam; a zónákban

az irány nyugatról keletnek tart. A fél-fokos

északnak haladó szélességi övekkel oliminál-

ható az északi szélesség késlelt hatása.

A már így rendezett anyag — a csupán a

feldolgozóra jelentséggel bíró ziniális beosztás

külön megjelölése nélkül — az, a mi e jelen-

tés zömét teszi. A velünk közölt megjelenési

napok közül a legkevésbbé valószíneket tel-

jesen elhagytam ; azok, a melyek kevésbbé

valószínek, cursiv írással vannak szedve és

számításba nem vétettek.

A megjelenési nai)ok abszolút értékei össze-

adva és az adatok számával elosztva, adják

a regio, illetve az országos középnapot ; ezt

egybevetve a történeti középuappal : állapít-

hatjuk meg a vonulás jellegét.

A fészek vagy fészektelep elfoglalására

vonatkozó adatokat ezúttal is zárójelben és

„f" betvel ellátva az els érkezésre vonat-

kozó adat mellé helyeztem. így pl. Scolojmx

rusticola-néd a „Mart. 9. (10. f.) Bolhó" adat-

nál „Mart. 9.'" jelenti az els érkezést, „(10.

f.)" i)edig a fészek elfoglalásának idejét.

A vonulási anyagban közölt 154 megfigyelt

madárfaj közül a vonuló fajok száma 180.

Legtöbb adatot a füsti fecskérl (llirundo

rustica L.) : 647 és a kakukról (Cuculiis

canorus L) : 637 kaptuk. Régi megállapodás

szerint csupán azon fajok érkezési középnapját

számítjuk ki, a melyekrl legalább négy

adatunk van. Ez évben négynél kevesebb

adat szólt a 130 vonuló faj közül 44 fajról
;

a számitásnak alávetett fennmaradó 86 faj

közül a jelentésem végén közölt vonulási

naptár adatai szerint

Innerhalb jeder Region habe ich die Daten,

von .Süden nach Norden schreitend, in j'e

einen halben Breitengrad umfassende Zonen

eingereiht; in den Zonen ist die Richtung

westöstlich. Durch .diese Einteilung konnte

von der verspätenden Einwirkung der wach-

senden Breite Abstand genommen werden.

Das schon so geordnete Datenmaterial Ijildet

den Hauptteil meines Berichtes; die .Anfüh-

rung der einzelnen Zonen ist unterbliclien,

da diese nur für den Bearbeiter von Wichtig-

keit ist. Von den uns eingesendeten Ankunfts-

daten habe ich jene, welche auf Wahrschein-

lichkeil gar keinen Ansprach haben, ganz weg-

gelassen; diejenigen, welche einigermassen

wahrscheinlich sind, wurden mit Kursivsciiriff

gedruckt und nicht in Rechnung gezogen.

Die Summe des absoluten Wertes der An-

kunftsdaten dividiert durch die Zahl der Daten

gibt den Mitteltag der Region, resp. des Lan-

des. Der Charakter des Zuges wird so be-

stimmt, dass man den Landes-Mitteltag mit

dem historischen Mitteltage vergleicht.

Die auf die Besiedelung des Nestes oder

der Nestkolonie bezüglichen Daten habe ich

auch diesmal inter Parenthesen! und mit dem

Buchstaben ..f" (f = fészkel, d. h. nistet)

bezeichnet und neben das Datum des ersten

Erscheinens gesetzt. Bei Seolopnx z. B. be-

deutet ..Mart. 9. (10. f.) Bolhó" der it. März

den .Ankunftstag, der 10. März das Besiede-

lungsdatum des Nestes.

Unter den im Frühling 1911 beobachteten

154 Vogelarten waren 130 Arten Zugvögel.

Die meisten Daten erthielten wir über die

Rauchschwalbe (Hirundo rustica L.) : 647,

und über den Kukuk (Cuculus canorus L) :

637. Laui älterem Gebrauche werden nur die

Mittel jener .Arten ausgerechnet, von welchen

wir mindestens 4 Daten besitzen. Im Berichts-

jahre erhielten wir Ankunftsdaten über ins-

gesamt 130 Zugvögelarten, von denen jedoch

44 Arten in weniger als vier Fällen beobach-

tet wurden ; von den restlichen 86 Arien er-

schieuen laut dem am Ende meines Berichtes

mitgeteilten Z ugskaleii d er
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a történeti középnél korábban érkezett 41 faj

„ „ középnek me,!4felelen „ 10 „

középnél késbben ,, 35 „

úgy liogy as 1911-ik év tarassi vonulásának

jellege ìuujyjahan normálisnak mondható.

Hangsúlyoznom kell azonban, hogy az összes

megfigyelt fajok történeti középnapja nincs

egységes alapból, egy évbl levezetve s így

nem is egyenérték. Ezt illetleg utalok az

ezen jelentést követ meteorológiai feldolgo-

zásra.

Az egyes fajok felvonulását a területi

középszámok alapján jellemezhetjük ; nagyon

természetes, hogy csak azon fajokét, a melyek-

rl kell számú jelentés érkezett be. A jobban

megfigyelt fajok felvonulásának jellemzése

itt következik. Megjegyzem, hogy minden

középszám mellett zárjelben feltüntettem azt

is. hány adatból lett kiszámítva, a mibl

következtetés vonható a nyert középszám meg-

bízhatóságának fokára.

Hiniiido-typiis szerint felvonult fajok.

A füsti fecske — Hirando rustica L. —
ú. n. normális typusa alatt azt a felvonulási

módot értjük, a melyet délen és as alacsonyan

fekv teriileteken korai érkesés, éssakon és a

mayas hegyvidéken megfelel késés jellemes.

Intézetünk utolsó négy évi megfigyelései azt

mutatták, hogy a Hirundo-typus szerint a

következ fajok vonulnak fel :

Füsti fecske — Hirundo rustica L.

Molnár fecske — Chelidonaria urbica (L.)

Vadgerle — Turtur turtur (L.)

Fürj — Coturnix coturnix (L.)

Haris — Crex crex (L.)

Kis fülemüle — Luscinia luscinia (L.)

Ezekhez járultak 1910 tavaszán :

Daru — Grus grus (L.)

Sárga rigó — Oriolus oriolus (L.)

Búbos banka — Upupa epops (L.)

1911 tavaszán « füsti fecske — Hiruiulo

rustica L. — felvonulása teljesen a Hirundo-

typus szerint történt, a mennyiben legkorábban

érkezett meg az Alföldre, utána a Dunántúlra,

késbb a keleti és az északi hegyvidékre.

früher als das historische Mittel . 41 Arten,

dem historischen Mittel entsprechend 10

später als das historische Mittel . 35

sodass derZugscharakterim Frühling191 1 a Is ein

siemlich normaler bezeichnet werden kann.

Es muss aber betont werden, dass das

historische Mittel aller beobachteten Arten

nicht aus ein und demselben Jahre berechnet,

folglich auch nicht gleichwertig ist. Diesbezüg-

lich verweise ich auf die meteorologische

Bearbeitung, welche sich an diese anschliesst.

Der Zug der einzelne Arten kann auf

Grundlage der Regionenmittel charakterisiert

werden,' natürlich nur bei denjenigen Ar-

ten, über welche mehr als 4 Beobachtungen

gemacht wurden. Die Charakterisierung des

Zuges der besser beobachteten Arten folgt

hier nach. Es muss bemerkt werden, dass

nach jedem Mittel in Parenthese die Zahl

der Daten angeführt ist, wodurch auf die

Zuverlässigkeit der ausgerechneten Mittel

ein Schluss gezogen werden kann.

Nach Hirundotypus ziehende Arten.

Unter dem sogenannten Normaltypus der

Rauchschwalbe {Hirundo rustica L.) verstehen

wir den durch frühe Ankunft im Süden und

auf den nieder gelegenen GeMeten und durch

entsprechende P erspätung im Norden und auf

den holteren Gebirgsgegenden charakterisierten

Zug. Nach den letzten vierjährigen Beobach-

tungen unseres Institutes ziehen in dieser

Weise die folgenden Arten :

Eauchschwalbe — Hirundo rustica L.

Mehlschwalbe — Chelidonaria urbica (L.)

Turteltaube — Turtur turtur (L.)

Wachtel — Coturnix coturnix (L.)

Wiesenschnarrer — Crex crex (L.)

Nachtigall — Luscinia luscinia (L.)

Im Frühjahre 1910 kamen hinzu :

Kranich — Grus grus (L.)

Pirol — Oriolus oriolus (L.)

Wiedehopf — Upupa epops (L.).

Der Zug der Rauchschimlbe — Hirundo

rustica L. — geschah im Frühling 1911 ganz

nach dem Hirundotypus, indem sie zuerst

auf der grossen Tiefebene, dann jenseits der

Donau, später auf der östlichen und nörd-

lichen Gebirgsgegend angekommen ist. Hier



46

Mare liclycn iijóhi!^ rá kell niutaliiom a II ik

regio, vagyis a Kis-Alföld zavaró adatára, a

honnan mindczideig niegbízliató középnapot

ncni kaptunk, már csak a megfigyel állomások

csekély száma miatt sem. E regio zavaró

hatásától a többi faj tárgyalásánál ezért el

is tekintek. A füsti fecske ez évi területi

középszámai a következk :

I. Apr. 7. (66).

II. „ 9. (il;.

muss ich neuerdings auf die störenden Daten

aus der II. Kegion, nämlich aus der kleinen

'l'iefebene verweisen, für die wir. schon wegen

der gering(!ii Anzalil der Beobachtungsstatio-

nen, einen verlässlichen Mittelwert nicht be-

rechnen konnten. Von dem störenden Ein-

llusse dieser Kegion habe ich daher bei Be-

handlung der übrigen Arten abgesehen. Die

Kegronenniittel der Rauchschwalbe wurden

für das heurige Jahr wie folgt gefunden :

111. Apr. 4 (101).

IV. „ 8. (262).

V. Apr. U. (207.;

A feszekfogialásra, tehát a terület meg-

szállására vonatkozó területi középszámok

némileg eltérnek és nem mutatják a meg-

felel viszonyt, a minek magyarázata az lehet,

hogy már a megérkezési adatok maguk is

rendesen egyidejleg a fészekfoglalást jelen-

tik, igy tehát a fészekfoglalást külön jelent

adatok — a melyeknek száma viszonylag

különben is igen kicsiny — leginkább azokra

az individuumokra vonatkoznak, a melyeket

bizonyos küls tényezk hatása késleltetett a

fészekfoglalásban. Erre vonatkozó adataink

a következk :

I. Apr. 20. (22).

II. „ 20. (7).

Die sich auf die líesiedelung des Nestes

beziehenden Regioncnmittel sind etwas ab-

weichend, und zeigen nicht das entsprechende

Verhältnis. Der Grund mag darin liegen, dass

gewöhnlich auch schon die Ankunftsdaten sel-

ber die Daten der Nestbesiedelung bezeichnen;

daher beziehen sich alle separat mitgeteilten

Daten über die Nestbesiedelung — deren

Anzahl übrigens verhältnismässig klein ist —
in erster Linie auf solche Individuen, welche

sich in der Besiedelung des Nestes durch

äussere Umstände verspäteten. Die hierauf

bezüglichen Daten sind die folgenden :

III. Apr. 17. (46).

IV. „ 18. (119).

V. Apr. 22. (89).

A molnár fecske — Chelidoiiaria iirbica

(L.) — ez évben is a legközvetlenebbül csatla-

kozik a füsti fecskéhez : felvonulása tiszta

Hirundo-typus szerint történt. Legkorábban

érkezett az Alföldre, gyengén késett a Dunán-

túl és a keleti hegyvidéken, megfelelen az

északi hegyvidéken:

I. Apr. 11. (52).

II. „ 13. (7).

Die MeldscJnvalbe — Chelidoiiaria urlu'ca

(L.) — schloss sich auch heuer eng an die

Rauchschwalbe an. Der Zug geschah nach

reinem Hirundotypus. Am frühesten erschien

sie auf der grossen Tiefebene, etwas später

jenseits der Donau und in der östlichen

Gebirgsgegend und zuletzt in der nördlichen

Gebirgsgegend :

III. Apr. 1). (70).

IV. ,. 12. (150).

V. Apr. IS. (124).

Fészekfoglalása — a Kis-Alföld feltn
adatától eltekintve — normálisnak mondható,

mert szigorú alkalmazkodást mutat minden

regio klimatológiai viszonyaihoz, a mint ez a

területi középszámokból kitetszik :

Die IJesiedelung des Nestes — abgesehen

von den auffallenden Daten aus der kleinen

Tiefebene — kann als normal bezeichnet

werden, weil sie mit den klimatologischen

Verhältnissen jeder Region in strengem Ein-

klänge stand, wie dies aus den Regionen-

mitteln hervorgeht :

1. Apr. IG. (22).
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A vadgerle — Turtiir turtur (L.) — a

mely 1907, 1908, 1909 ben Hirundo-typus-

sal vonult fel, ez idén ugyanúgy, mint tavaly

és 1901— 1902-ben, a hegyvidékeken túl —
korán jelent meg :

Die Turteltauhe — Tiirtur turtur (L.) —
welche in den Jahren 1907, 1908 und 1909

nach dem Hirundotypus zog, erschien heuer

sowie im vorigen Jahre und in 1901 und 1902

in den Gebirgsgegenden äusserst früli :

I. Apr. 16. (53).

II, „ 23. (8).

III. Apr. 18. (79).

IV. „ 16. (107).

Y. Apr. 18. (96).

A fürj— Coturiiix coturnix(L.) — ezidei

felvonulása tiszta Hirundo-typus szerint tör-

tént: legkorábban az Alföldön, megfelel

késéssel a Dunántúl és a hegyvidékeken, a

mi területi középszámaiból tisztán látható :

Der Zug der Wachtel — Coturiiix coturnix

(L.) voUzog sich heuer ganz nach dem Hirundo-

typus. Am frühesten erschien sie auf der grossen

Tiefebene, entsprechend später jenseits der

Donau und in den Gebirgsgegenden, was

sich

1. Apr. 30. (44).

II. Mai. 4. (6).

III Apr. 27. (66).

IV. Mai. 5. (80).

auch im Regionenmittel klar ausdrückt :

V. Mai. 9. (72).

A haris — Crex crex (L.) — a Dunántúl

megkésett, de ebbôl az els esetbl egyelre

következtetés nem vonható. Középszámainak

viszonya a következ:

Der Wiesenschnarrer — Crex crex (L.) —
verspätete sich jenseits der Donau, aus die-

sem ersten Falle kann jedoch vorläufig kein

Schluss gezogen werden. Die Regioneuniittel

sind die folgenden :

I. Mai. 7

IL
(39).

5. (4).

III. Mai. 2. (40).

IV. „ 4. (68).

V. Mai. 6. (76).

A kis fülemülérl — Lusciiiia luscinia (L.)

— ez évben ugyanazt mondhatom, mint mult

évi jelentésemben, hogy t. i. a közölteknél

jóval nagyobb számban beérkezett adatok

közül a Királyhágón túl es részrl szárma-

zókat elimináltam, mivel azok csakis a

magijar fülemülére — Luscinia philomela

(Bechst.) — vonatkozhatnak. A Hs fülemüle

ez évi regio-középszámai a következk :

Von der Nachtigall— Luscinia luscinia (L.)

— kann ich heuer nur das sagen, was ich schon

in meinem vorjährigen Berichte erwähnte, dass

nämlich von den in grosser Zahl eingelaufenen

Daten diejenigen, welche vonjenseits des Király-

hágó stammen, ausgelassen werden mussten,

weil sie sich nur auf die ungarische Nachtigall

— Luscinia philomela (Bechst.) — beziehen

konnten. Die heurigen Regionenmittel der

ungarischen Nachtigall sind die folgenden:

1. Apr. 17. (56).

IL „ 18. (12).

III. Apr. 14. (69).

IV. „ 14. (17).

V. Apr. 20. (78).

a melyek között még mindig feltn a keleti

hegyvidék korai középszáma.

A daru — Grus grus (L.) — ez évben is

hü maradt tavalyi felvonulásához; legkoráb-

ban érkezett az Alföldre, megfelel késéssel

a hegyvidékekre. (A kis Alföldön és a Dunán-

túlon csak kivételesen száll meg.) Ez évi

területi középszámai:

von denen die frühe Mittelzahl der östlichen

Gebirgsgegend noch immer auffallend ist.

Der Kranich — Grus grus (L.) — blieb

auch heuer seinem Zugstypus treu. Am
frühesten erschien er in der grossen Tief-

ebene, mit entsprechender Verspätung in der

Gebirgsgegend. (Die kleine Tiefebene und das

Gebiet jenseits der Donau besiedelt er nur aus-

nahmsweise.) Das heurige Regionenmittel ist :

UI. Mart. 20. (30). IV. Mart. 29. (77). V. Mart. 26. (19).
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A .sï(/Y/« rifiá — Orìolus oriolus (L). —
tavalyi felvonulása módjától némileg eltért, a

mennyiben a keleti hegyvidékre az Alfölddfd

egyidejleg érkezett :

I. Apr. 28. (58).

II. „ 26. (11).

Der l'irol — Oriolus oriolus (L.) — wich

von seinem vorjährigen Zugstypus etwas ab,

indem er in der östlichen Gebirgsgegend un<l

in der grossen Tiefebene zu gleicher Zeit

erschien :

III. Apr. 2«. (86).

IV. Apr. 2«. (107).

V. Apr. 28. (87).

Ugyancsak korainak tetszik a búbos banka

— Upupa epops (L.) — keleti hegyvidéki

érkezése :

I. Apr. 8. (51).

II. „ 0. (10).

Der Wiedehopf

îigte s

gegend :

Upupa epops (L.)

zeigte sich sehr früh in der östlichen Gebirgs-

III. Apr. 4, (84).

IV. „ 7. (145).

V. Apr. 10. (107).

(iiconia-typns szerint felvonult fajok.

Az alföldek é.s a keleti hegyridék korai,

továbbá a nyugati, valamint északnyugati terü-

letek nagyon kési adatai által jellemzett

Ciconia-typushoz ez évben csak a fehé>- gólya

— Ciconia cicoiiia (L.) — maradt hü, a

melynek felvonulása területenként igy alakult;

Arten, welche nach dem Ciconiatypus zogen.

Dem durch frühe Ankunft in den Tief-

ebenen, ferner durch sehr späte Ankunft in

der westlichen und nordwestlichen Region

charakterisierten Ciconiatypus blieb heuer nur

der weisse Storch— Ciconiaciconia(L.) —treu,

dessen Zug sich folgendermassen gestaltete:

1. Apr.

II. „

5. (47).

G. (12).

III. Mart. 30. (111).

IV. Apr. 5. (179).

V. Apr. 8. (125).

Fészekfoglalása az Alföld kivételével kevés

adatból számíttatott s ezért nem is megbíz-

ható :

I. Apr. 19. (6).

II. „ 12. (4).

Mit Ausnahme der grossen Tiefebene, stan-

den bezüglich der Nestbesiedelnng nur we-

nige Daten zur Verfügung, und ist die Be-

rechnung daher auch nicht zuverlässig :

III. Apr. 9. (88).

IV. „ 7. (13).

V. Apr. 20. (5).

A kakuk norináltypusa.

A kakuk felvonulása eddigi megfigyeléseink

szerint önálló normáltypust mutat, a melyet

korai érkezés jellemez a keleti hegyvidéken és

egész felvonulásában a különböz régiók

szerint változó dajkáiéinak fészkelési idejé-

hez alkalmazkodik, a mi életmódjából ter-

mészetszerleg következik is. Területi közép-

számai ekként alakultak :

Der Norinaltypus (les Knkuks.

Der Zug des Kukuks weist laut der bis-

herigen Beobachtungen unseres Institutes einen

Normaltypus auf, der durch frühe Ankunft

in der östlichen Gebirgsgegend gekennzeich-

net wird. Der Kukuk passt sich während

seines Frühjahr.>zuges der in .jeder Eegion

variierenden Brutzeit der Pflegeeltern an,

wie dies naturgemäss aus seiner Lebensweise

hervorgeht. Die Regionenmittel gestalteten

sich wie folgt :

I. Apr. 17. (62).

II. „ 22. (11).

III. Apr.

IV. „

16. (102).

11. (252).

V. Apr. 19. (210).
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A korán érkez fajok normális tjpnsa

a fehér barázdabilleget — Motacilla alba í>. —
után neveztetett el Motacilla-lypnsnak. Jel-

lemzi : korai érkezés iiyiufaton, késés keleten.

így vonultak fel eddigi megfigyeléseink sze

rint a

Fehér barázdabilleget — Motacilla alba L.

Hegyi billegény — Motacilla boarula Fenn.

Mezei pacsirta — Alauda arvensis L.

Seregély — Sturnus vulgaris L.

Bibicz — Vanellus vanellus (L.)

Énekl rigó — Turdus musicus L.'

Kék galamb — Columba oenas L.

Örvös galamb — Columba palumbus L.

Erdei szalonka — Scolopax rusticola L.

Szürke gém — Ardea cinerea L.

Csil-csal füzike — Pliylloscopus acre-

dula Pall.

Házi rozsdafarkú — Ruticilla tithys L.

Kerti rozsdafarkú — Ruticilla phoenicura L.

Mindenben h maradt typusához a fehér

barázdabilleget — Motacilla alba L. — a

mit igazolnak területi középszámai:

Der Norinaltypus der friihankoninienden

Arten

wurde nach der Ziigsweise der ipeisscn Bach-

stelze - Moiaeüla alba L. — Motacillatypus

benannt. Dieser kennzeichnet sicli durch frühe

Ankidift auf den westlicheil und Verspätimg

auf den östliclien Gebieten. Nach unseren bis-

herigen Beobachtungen zogen nach diesem

Typus die folgenden Arten :

Weisse Bachstelze - Motacilla alba L.

Gebirgsstelze — Motacilla boarula Penn.

Feldlerche — Alauda arvensis L.

Star — Sturnus vulgaris L.

Kiebitz — Vanellus vanellus (L.)

Singdrossel — Tiirdus musicus L.^

Hohltaube — Columba oenas L.

Ringeltaube — Columba palumbus L.

AValdschnepfe — Scolopax rusticola L.

Graureiher — Ardea cinerea L.

Weidenlaubsänger — Phylloscopus acre-

dula Pall.

Hausrotschwanz — Ruticilla tithys L.

Gartenrotschvvanz— Ruticilla phoenicura L.

Die iveisse Bachstelze — Motacilla alba

L. — blieb ihrem Zugstypus in allem treu,

was auch durch die Mittel erwiesen wird:

I. Mart. 7. (56).

II. .. 13. (11).

III. Mart. 16. (90).

lY. .. 20. (242).

V. Mart. 18. (217).

Ugyanilyen tipikus a heggi billegéng —
Motacilla boanila Penn. — felvonulása, figyel-

men kiviil hagyva az Alföld aránytalanul kési

középszámát, a mi az adatok kevés száma

miatt indokolt is :

Ebenso typisch war der Zug der Gebirgs-

stelze — Motacilla boarula Penn. Da wir von

der grossen Tiefebene nur eine geringe Zahl

von Daten erhalten hatten, wurden diese nicht

in Berechnung gezogen :

I. Mart. 12. (10).

III. „ 30. (8).

Tiszta Motacilla-typus szerint vonult fel a

mezei pacsirta is — Alauda arvensis L. :

IV. Mart. 25. (66).

V. „ 22. (81).

Nach reinen Motacillatypus zog auch die

Feldlerclie — Alauda arvensis L. :

I. Mart. 2. (57).

II. Febr. 27. (10).

III. Mart. 5. (80).

IT. , U. (148).

V. Mart. 13. (150).

A seregély — Sturnus vulgaris L. — a

tavalyinál valamivel tisztábban mutatja hségét
régi felvonulása módjához, a mely a Motacilla-

typus szerint történt :

' Jellemzésétl — az adatok kicsiny száma
miatt — el kell tekintenem.

Aquila XIX.

Der Star — Sturnus vulgaris L. — zeigte

heuer klarer seine Anhänglichkeit zu seiner

altgewohnten Zugsv/eise, welche nach Mota-

cillatypus vor sich ging:

' Von der Charakterisierung musste wegen der

geringen Zahl der Daten abgesehen werden.
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11.

Marl. 12. (45).



öl

A hásí — Buticìlla titlíjfs L. — és kerti

rozsdafarJcú — Kuticilla phoeniciira L.

— ez évi adatai megersítik a Motacilla-

typussal felvonuló fajok közé történt sorolásu-

kat, a mi területi középszámaikból kitetszik :

üass der Hatisrotschwanz— Ruticilla titliys

L., — und der Gurtcnrotschwanz — Ruticilla

phoeníciira L — in diese Gruppe einzureihen

waren, wird durch die heuer erhaltenen Daten

bekräftigt, welche folgende Kegionenmittel

ergaben :

I. Apr. 1. (14).

T. Apr. 3. (16).

Ruticilla tithjs L.

III. Apr. 3. (19).

IV. ., Iá. [2-Ò).

Ruticilla plioenicura L.

111. Apr. 2. C20).

IV. „ 7. (34.)

V. Apr. 5. (70).

V. Apr. 1. (75).

A nyaktekercsrl — Jyiix toríjuilla L. —
és a szalakóláról — Coracias garrula L. —
nyert adatokból számitott területi középértékek

még ez évben sem mutatnak határozottabb

jellegre, ezért újra egyszer közlésükre szorit-

kozom :

1. Apr. 17. (14).

II. „ 11. (4).

Die Berechnung der über den Wendehals

— Jynx torquilla L. — und die Manäelkrähe

— Coracias garrula L. — erhaltenen Daten

ergibt auch heuer noch keinen ausgeprägten

Zugscharakter, so dass ich mich auf einfache

Mitteilung beschränke :

Jynx torquilla L.

III. Apr. 13. (16).

IV. „ 9. (49,K

V. Apr. 15. (62)

I. Apr. 26. (36).

II. ., 27. (4).

Coracias garrula L.

111. Apr. 23. (35).

IV. „ 15. (25).

V. Api (19).

A sárga hillegényröl — Motacilla flava

L. — elször ez évben ugyanaz áll, mint

tavaly : keleti és északi hegyvidéki ritka el-

fordulása miatt felvonulásáról — legalább

egyelre nem nyerhetünk tiszta képet. Terü-

leti középszámai a következk :

Bezüglich der gelben Bachstelze — Mota-

cilla flava L. — steht dasselbe, wie im Vor-

jahre, dass wir nämlich wegen des seltenen

Vorkommens derselben in der östlichen und

nördlichen Gebirgsgegend vorderhand kein

reines Zugsbild bieten können. Die Regionen-

niittel sind die folgenden :

1. Mart. 26. (24).
|

111. Apr. 5. (33).
|

V. Mart. 23. (96).

a mi Motacilla-tj'pusra enged következtetni.
|
was auf Motacillatypus schliessen lässt.

7*
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Mult évi jelentésem végén azon kéréssel

t'onlultam intézetünk nevében megtigyelöink-

liez, liogy járnának közre a niadárvonniás

egyik elhanyagolt részletkérdésének : az érkez

fajok ivari megoszlása megismerésének vizs-

gálatában. Intézetünk egyik legbuzgóbb munka-

társa, idnh SzBTs Béi.a Tavarnán gyjtött is

erre vonatkozólag adatokat a inegligyélésre

legalkalmasabb szalonkák közül. Jelentésének

idevágó részét ezért e helyen közlöm is azon

kéréssel, hogy szíveskedjenek munkatársaink

a következ év tavaszán erre íigyelmüket

bvebben kiterjeszteni.

A megfigyelés mintája

riut — a következ:

SzKöTs Bkla sze-

In meinem vorjährigen lieriehte wendete

ich mich im Namen unseres Institutes mit

der Bitte au unsere Beobachter, ihr Augen-

merk auf (!Íne phaenologische Detailfrage zu

richten, die bisher vernachlässigt wurde, näm-

lich auf die Verteilung der Geschlechter wäh-

rend des Frühlingszuges der \'ögel. Einer

unserer eifrigsten Miiarbeiter, Herr Bkla Szeötb

sen. aus Tavarna hat denn auch diesbezüg-

liche Daten gesammelt, u. zw. über die sich

hiezu am besten eignende Wuldschnejife. Den

hierauf bezüglichen Teil seines Berichtes

lasse ich unten folgen und ersuche unsere

Mitarbeiter nochmals, dieser Frage im kom-

menden Frühjahre ihre gesteigerte Aufmerk-

samkeit zuwenden zu wollen.

Herr Béla Szeöts verfertigte seine Tabelle

nach folgendem Muster :

o •-

Idö
Datum

'O o
(CS

a sc
n cd

Faj — Art

Szin — Farbe

tollaziit

der l'edera

láb

der Fusse Centimeter
a T.
0) 03

Jcfryzot

BeinerUmiu

1 HI.

9

10

11

12

13

14

15 .,

16 IV.

17

17

18

19

23

24

26

28

5

9

Scolopax rusticola

a; ç

— bD|

~i -f-

V. -a
H -

<

^1.
— œ 1

I

sötét - dunkel

»

világos - licht

sötét - dunkel

világos - licht

Sötét - dunkel

világos - licht

sötét - dunkel

világos - licht

sötét - dunkel

világos - licht

igen sötét -

sehr dunkel

világos - licht

szürke

világos •

szürke

világos

szürke •

világos

szürk(! •

világos

grau

lieht

grau

licht

grau

licht

licht

szürke

világos

grau

licht

29
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Az 1911. évi megfigyelk névsora.

Namensverzeichnis der Beobachter im Jahre 1911.

Baky Miklós, r. m. (o. B.)', Kúiiszentmiklós.

Bálint István, pr. m. (pr. B.), Makó.

BiKKEssY Guido, r. m. (o. B.), Magyaróvár.

BiTTERA Gyula, pr. m. (pr. B.), Kismarton.

Bodnár Bertalan, r. m. (i>. B.), Hódmezvásár-

hely.

ßoDOLAY László, pr. m. (pr. B), Bakonynána.

Bogár Venczel, pr. m. (pr. B.), Kemecse.

Buda Ádám, 1. t. (k. M.), Réa.

BuzÂs Kálmán, pr. m. (pr. B.), Várdarócz.

cHERNELHÂzi Chernel Istvàn, t. t. (E. M.), Kszeg.

Chernél Miklós, pr. m. (pr. B.), Kszeg.

CsATó János, t. t. (E. M ), Nagyenyed.

CsöRdEY Titus, 1. t. (k. M.), Budapest.

Darányi Ignáoz, t. t. (E. M ), Duiiaôrs.

DoczKALiK Jen, pr m. (pr. B.\ Felsômeczenzéf.

DoHNÂNYï TESTVÉREK, pr. m. (pr. B ), Diósgyr.

DöRQö Dániel, r. m. (o. B.), Meztúr.

Endrey Elemér, pr. m. (pr. B.), Ogyalla.

M. k. Erdöhatóságok — sok száz megfigyel
;

K. UNG. Forstbehörden — viele hundert

Beobachter.

Fekete Antal, r. m. (o. B.), Zsibó.

Fényes Dezs, pr. m. (pr. B.), Rákoskeresztúr.

Fernbach Károlyné, 1. t (k. M.), Babapuszta.

Finta Lajos, pr. m. (pr. B.), Tékes.

FoGAssY Sándor, r. m. (o. B.), Patkányospuszta.

DK. Fromm Géza, r. m. (o. B.i, Ráczkeve.

gyulai Gaál Gaston, r. m. (o. B.). Balatonboglár.

DR. Greisiger Mihály, 1. t. (k. M.), Szepesbéla.

Greschik Ern, r. m. (o. B.), Szepesvaralja.

DR. Grodkovszky Gusztáv, pr. m. (pr. B.),

Leibicz.

DR. Gyôrffy István, pr. m. (pr. B.), Lcse.

Halmay Marius, pr. m. (pr. B.), Pancsova.

Hauer Béla, 1. t. (k. M.), Kisharla.

Hausmann Ern, r. m. (o. B.), Türküs.

Hegyfoky Kabos, t. t. (E. M.), Túrkeve.

Hennel Géza, pr. m. (pr. B), Galambos.

HiDvÉGHY S.ÁNDOR, pr. m. (pr. B.), Gicz.

DR. Hizenpreisz Ágoston, pr. m. (pr. B.), Véménd.

HoLicsKA J.ÁNOS, r. m. (o. B.), Garainsálfalva.

Ifkovits Sándor, pr. m. (pr. B.), Magyarka-

nizsa szállás.

Juhász Károly, r. m. (o. B.), Bodony.

Kamarás Béla, pr. m. (pr. B.), Szekszárd.

DR. Kirchner József, r. m. (o. B.), Rezsháza.

KiRNBAUER János, pr. m. (pr. B.), Ujkörtvélyes.

Kiss Lajos, r. m. (o. B.), Debreczen.

KoLBENHÁYER Kái^mán, pr. lu. (pr. B.), Gádoros.

iFj. GR. KoRNis Károly, pr. m. (pr. B.). Kolozsvár.

Kovács Péter, pr. m. (])r. B.), Mores.

KüLLEY János, r. m. (o. B.), Zalagógánfa.

Leicht József, pr. m. (pr. B.), Sacza.

DR. Lendl Adolf, r. m. (o. B.), Budapest.

Lengyel Imre, pr. m. (pr. B.) Budapest.

Lészai Ferencz, r. m. (o. B.), Magyargorbó.

Lezniczky Bert.al.\n, pr. m. (pr. B.), Csikós-

gorond.

Lintia Dénes, r. m. (o. B.), Temesvár.

Lovas Imre, pr. m. (pr. B.), Temesvár.

Magdits Károly, r m. (o. B.), Nagyvárad.

Matunák Mihály, r. m. (o. B.), Breznóbánya.

DR. Mauks Károly, r. m. (o. B.), Algyógy.

Medreczky István, 1. t. (k. M.), Ungvár.

meszleni Meszleny P.âl, 1. t. (k. M.), Velencze.

Molnár Gyula, r. m. (o. B.), Hódság.

Müller Péter, pr. m. (pr. B.), Temeskul)in.

Nádasy Kálmán, pr. m. (pr. B.), Szentgotthárd.

Nagy Dezs, pr. m. (pr. B.) Budapest.

DR. Nagy Jen, r. m. (o. B.), Ujverbász.

Néher Antal, Mitteilungen über die Vogelwelt,

Wien, X. — Bellye.

OszTiÁN Kálmán, r. m. (o. B.), Naszód.

Party József, r. m. (o. B.', Doromlás.

Pawlas Gydla, r. m. (o. B.), Eperjes.

Péter Ignâcz, pr. m. (pr. B.), Baranyasellye.

Péter Imre. pr. m. (pr. B.), Szada.

Péter Józsa, pr. m. (pr. B.), Nagyczenk.

Plander Emil, pr. m. (pr. B.), Zseliczkisfalud.

Platthy Árp.ád, 1. t. (k. M.), Kékk.
PósNER Bódog r. m. (o. B.), Arad.

Rácz Béla, r. m. (o. B.), Szerep.

Radetzky Dezs, r. m. (o B.), Tárnok.

BÁRÓ Radvánszky Kálmán, r. m. (o. B ), Sajókaza.

Répászky István, pr. m. (pr. B.), Mándok.

RiMLER Pál, pr. m. (pr. B.), Kismarton.

Sarv.ájcz Péter, pr. m. (pr. B.), Dinnyés.

pr. m. pr. B.) = privát megfigyel (privater Beobachter);

r. m. (o. B.) = rendes megfigyel (ordentlicher Beobachter) :

1. t. (k. M.) = levelez tag (korrespond. Mitglied);

t. t. (E. M.) = tiszteleti tag (Ehren-Mitglied).
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Öcni-.NK HuNuiK, r. III. ((). H.), Overbàsz.

ScHiîNK Jakab, 1. t. (k. M.), Budapest.

ScHUSTRB János, pr. m. (pr. B.), Barátudvar.

Simák Fkkkncz, pr. m. (pr. B.), Nagylialász.

Sipos Antai,. pr. m. (pr. B.), Körmend.

Spahr Kerebztkly, pr. ni. (pr. B.), Pancsova.

Stoll Ern, r. m. (o. B.), Újtelek.

Storz Mátyás, pr. ni. (pr. B ), Gödöll.

AczKLNÉ Stoll Ida, pr. m. (pr. B.), Nyireüyháza.

Szalay Antal, pr. m. (pr. B.), Kopács.

SzALAY Béla, r. m. (o. B.), Hépáspiiszla.

DR. Szalay L. Elk.miír, r. m. (o. B.), Moson-

bánfalii.

SziîP Károly, pr. m. (pr. B ), Szepesolaszi.

lu. SzEOTs Béla, 1. t. (k. M.), Tavarna.

ii'j. SzEöTs Béla, pr. ni. (pr. B.), Nagybánya.

DR. SzLÁvY Kornél, 1. t. (k. M ), Újvidék.

Szomjas Gusztáv, 1. i k. M.), Kisfástanya.

Takfekner Béla, pr. m. ([ir. !?.), Liigos.

DR. Tarján Tibor, r. m, (o B ), Békéscsaba.

iKj. Thobiás Gyula, pr. m. (pr. B.), Felsöláncz.

Thuróczy Ferbnoz, pr. m. (pr. B.), Szikla.

Tóth Béla, r. m. (o B.), Antalfalva.

Vadászlap 19 lu, több állomás; meli rere Stationen.

Vaszary Ernö, r. m. (o. B.), Ravazd.

Vevrrán István, |)r. m. (o. B.), Abony.

V'iNczE Gyula, pr. m. (|)r. B.), Aranyosmarót.

Wachenhusen Ant.aj,, 1. t. ik. M.), Besztercze-

bânya.

Wahl Ionácz. r. m. (o. B.), Apatiti.

Warqa Kálmán, pr. m. (pr. B.), Budapest

Wbninger Antal, r. m. (o. B.), Mosonbánfalu.

Wersényi Róza, pr. m. (pr. !>.), Selmeczbánya.

WoKRzÁL Tódor, pr. m. (pr. B.), Keriiyecsa.

Ûj mesfiiijelo állomások UHI tavaszán.' —Nene lieobachtiiiiiís-Stationeii im Fnilijalire 1911.

Állomás — Station Állomás — Station

Bácsszentiván

Benedekmezô

Boziiita .

Bródtanya .

Dunaörs . .

Felsöláncz . .

Galgahévíz

Keresztvár .

Kézditorja . .

Kiscsonkaerd

Kisgécz . .

Magyaregregy

.Modrafalva

Nagyapóid . .

Nagydisznód .

45°41'

45°47'

47°98'

48°30'

47°46'

48°32'

47°37'

45°41'

46° 2'

47°42'

47°52'

46°15'

48°49'

45°50'

45°43'

36°44'

43°29'

41° 6'

36°19'

35°43'

38°47'

37°14'

43°28'

43°45'

40°33'

40°26'

35°59'

39° 7'

4r30'

41°5i/

89

500

154

488

117

200

122

500

590

125

119

338

328

430

552

Nagysomkút .

Nyngoti-felsszom-

batfalva ....
Pusztafehértó (Halas)

Pusztasreg . . .

Sai

Szarvassziget (Nyir-

egyliáza)

Szászorbó ....
Taraczkraszna

Telekirécse . . .

Tiliska

Vármez ....
Villa Ludrova

Vörösklastroiii

47°30'

45°45'

46°20'

47°19'

46°49'

47°59'

45°51'

48°13'

45°44'

45°50'

46°35'

49° 3'

49°24'

41° 8' 197

42°30'

37° 5'

37°28'

33°58'

39°22'

4r24'

4r37'

42°36'

41°33'

42°53'

37°

38° 5'

492

138

115

200

120

443

800

555

615

1000

510

571

A többieket 1. Aquila Tom. XIII— XVII. — Die übrigoii iu Aquila Tom. XIII- .WH.
s

jp = északi szélessésj

H ^= magasság méteiokben -

— nördliche Breite ;
i-

Höhe iu Metern

keleti hosszúság Ferrótól 'istliche Länge von I'"errn
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I. Gavia arcticiis, (L.)

1910 deczember Rezsháza.

2. Gavia septeiitrioiialis, (L )

Jan. 1. üverbász.

II. Mart. 20. Vámos.

III. „ 20. Palona.

III. „ IIJ. Ilódsáo-.

I. <—> Coljmbus cristatus, L.

III. Mart. 7. Dunagárdoiiy.

III. A2)r. 14. líe-sölicka.

III. Mart. 19. Bellve.

III. Mart. 11. Kopács.

III. „ 12. Óverbász.

III. Ajir. 12. Hdsáfj.

4. <«->- Colymbus fluviatili.s, Tunst.

III. Mart. 16. Dinnyés. i V. Fehr. IG. Breznóhánya.

III. Apr. 15. Rákoskeresztúr.

5. -f—>- Larus canus, L.

III. Mart. 10. Kevevára.

I. Febr. 25. Tihany.

I. Mart. 2. Pákozd.

G. <^^ Larus ridibundiis, L.

I. Mart. 6. Suiíoró.

III. „ 3. Rezsháza.

III. Mnrt. 6. Dinnyés.

III. „ 14. Ráczkeve.

7. -«-^^ Lams niinntus, Pall.

III. Apr. 25. Kevevára.

8. <—> Sterna liiriiiulü, L.

I. Fehr. 25. Balatonfüred. I III. Apr. 10. Rezsháza. V. Mart. 27. Eperjes.

9. <—> Hydrochelîdon nigra, (L.).

III. Mai. 10. Rezsöháza. 1 III. Mai. 4. Óverbász.

10. Phalacrocorax carbo, (L.).

I. Apr. 24. Tihany. II. Mart. 16. Csallóköz-
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11. <^>^ Mergiis iiiopi^anser, L.

V. Mart. 7. Breznóbánya.

12. -«-*> Mei-ííu.s alhellus, L.

111. Marl 1. (»verbász, — utolsó — Letzter.

i;5. -<^^ Fiiliííiilii l'niiiîula. L.

III. Febr. L';5. Óverbász.

in. Mart. 15. Hódsáff.

14. <-> Fnliiïiila ferina, (L.).

III. Frhr. 1. Óvprhnsz. I III. .Tnn. 29. Ráczl-pve.

15. *—>• Fiilii;ii1a iiyroca ((tülu.).

III. Febr. -l'ò. Úverbá.'íz.
[

HI. .hin. 21). Ráczkm:

10. <-*^ riilia:ula claiiiïiila, (L).

III. Mart. 12. Óverbász,— utolsó — Letzter. 1 III. Febr 12. Budapest.

III. Febr. 23. Kezsoháza.

IIL Mart. tí. Szarvas.

17. -«-e^ Alias hosdias, L.

111. Jan. 29. liáczkerc

III. Apr. 15. Kákoskeresztiir.

V. Fehr. 12. Jireziiúháni/a.

18. <—> Alias strejiora, L.

III. Mart. 19. Rezsháza. 1 111. Mart. 12. Óvcrbász, els — Erster.

I. A]}!'. 10. Zala(jni/ánfa.

m. Febr. 22. Hódsáií.

19. -«-^^ Alias penelope, L.

111. Febr. 25. Kezsháza.

III. .. 19. Óverbász.

V. ^Mart. 9. Breznoljáiiya.

I. Mart. 27. Kszes,'.

I. - 0. Zalairóíránfa.

20. •<—> Anas (ineiqiicdiija,

111. Febr. 24. Titel.

m. Mart. IS. Rezsöháza.

III. „ 12. Óverbász.

III. .\pr. 1'). Rákoskeresztúr.

IV. Mart. 11. 'I'iirküs.
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III. Apr. 14. Pedona.

21. Anas crecca, L.

III. Febr. 18. Rezsháza.

IV. Mart. 22. Kolozsvár.

V. Febr. 28. Breznóbánva.

m. Febr. 24. Titel.

95! Spatula clypeata, (L).

III. Apr. 14. Rezsháza.

III. Mart. 25. Overbász.

ni. Fel)r. 23. Dinnyés.

23. -«-^ Dalila acuta, (L.).

I. Mart. 21. Zalagógánfa.
|

III. Febr. 19. Titel.
|

III. Mart. 3. Rezsháza.

24. •'^^ Anser fahalis, Lath.

I. Mart. 22. Zalagógánfa. utolsó — Letzter.
j

V. Mart. 28. Királymez ('?).

25. -<^^ Anser alliifrons, (Scop.)

III. Febr. 23. Kopács.

I. Febr. 10. Fertfehéregy-

háza.

26. Anser anser, (L.

III. Mart. 3. Rezsháza.

III. „ 4. Sajókaza.

III. Mart. 30. Ungvár.

V. „ 29. Breznóbánya.

!7. -<-&> Cliaradrius pluvialis, L.

I. Mart. 21. Zalagógánfa.

III. Apr. 2. Overbász.

28. -<—> Charadrius dubius, Scop.

IV. Apr. 25. Nagybánya.
|

V. Mart. 24. Garamsálfalva.

Mart. 10. Kisherend.

Febr. 21. Csnrgó.

., 7. Bolhó.

Mart. 2. Somogyszobb.

Febr. 22. Nagyatád.

22. Görgeteg.

Mart. 4. Zseliczkisfalud.

Febr. 14. Kaposvár.

„ 26. Répáspuszta.

Aquila XIX.

29. -<—> Vanellus vanellus, (L.

I.

Mart. 13. Sásd.

Febr. 15. Tékes.

Mart. 8. Pécs.

„ 5. Szentgotthárd.

„ 27. Sal.

29. Vasboldogasszony.

Febr. 28. Szkedencs.

„ 25. Marczali.

Apr. 14. Körösher/!/.

Mart. 13. Tab.

„ 18. Kiüti.

„ 6. Németújvár.

„ 5. Csém.

„ 1. Rohoncz.

6. Kszeg.

Febr. 18. Borsmonostm-.

„ 23. Körmend.

„ 21. Sorokpuszta.



58

Mart. 2. Locsináud.

„ 27. Köveskút.

8. Cscpreg.

, 1. Vasszécseny.

„ 26. Vasvár.

„ 16. Nyögér.

„ 20. Páli.

Febr. 22. Zalagógánfa.

„ 23. Kemenesszent-

péter.

Mart. 4. Gicz.

„ 10. Bakoiiynána.

„ 2. Polgárdi.

1. Pákozd.

„ 11. Sukoró.

„ 12. Savanyúkút.

„ 13. Nagymarton.

3. Siklósd.

„ 30. Petöfalva.

7. Szarvk.

Febr.
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Mart. 2. Ribicsora.

Apr. 22. Zalatna.

Mart. 24. Tenke.

„ 19. Kolozsvár.

Apr. 5. Disznajó.

„ 15. Gyergyótölgyes.

Mart. 16. Zsibó.

Apr. 11. Gyökeres.

„ 9. Zálha.

Mart. 17. Désakna.

Apr. 10- Magyarlápos.

„ 10. Kápolnokmonostor.

Mart. 26. Szaploncza.

„ 19. Rozália.

Apr. 27. Jód.

10. Havasmezci.

15. Mojszin.

Febr.
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34. *—> Totanns (»lareola, (L.V

I. Ajn-. :^(). Z(ila(jü(j(uifa.
\

III. Apr. 4. üverbúsz. IV. Mai. lo. Türlcüs.

I. Mart. 27. Kszeg.

I. „ 22. Zalagógánfa.

35. <^* Totanus totanns, (L.).

! III. Mart. J 2. Hódság.

1 III. „ 12. Óverbász.

III. Apr. 2. Sajókaza.

36. *—> ïotanns nebularius, Gunn.

I. Mart. 23. Zalagógánfa.

I.

I.

I.

I.

I

11

Apr. 8. Répáspuszta.

15. Balatonfüred.

Mart. 2. Tihany.

Apr. 27. Soro/>pus.~t(i

.

12. Zalagógánfa.

Mart. 10. Kismarton.

IG. Csallókoz-

soniorja.

37. *-^^ Nnnienius arcuatns. (L.).

III. Apr. 3. Ki'vrvAira.

III. Febr. 25. Titel.

III. „ 8. Bellye.

III. „ 19. Kopács.

III. Mart 10. Óverbász.

III. .. 19. Hajós.

III. „ 10. Csórva.

III. Febr. 25. Királyhalom.

III. Febr. 28. Harta.

III. Mart. 12. Dinnyés.

III. „ 15. Tárnok.

III. , 6. Sregpuszta.

III. Apr. 20. Sajókaza.

V. Fchr. -M. Búrszenf-

38. *-^ Niimenius phaeopus, (L ).

III. Mart. 20. Hódság.

39. *-'^ (Jallinago major, íím.

I.Apr. H). Zalagógánfa. i III. Apr. II. Kezsházii

I. Mart. 27. Kszeg.

I. „ G. Zalagógánfa.

I. Fchr. 9. Fcrliifflirrrf/!/-

lidza.

HI. Mart. 5. Hódság.

40. -<-&> Gailinago gallinago. (L.).

in. Mart. 3. Titel.
]

HI. , 6. Rezsüháza. '

III. Febr. 24. Óverbász els i

— Erster.

HI. Mart. 10. Királyhaloni.

HI. Mart. G. Dinnyés.

III. „ 4. Tárnok.

HI. „ 29. Sajókaza.

IV. „ ll.Tiirkös.

V. „ 30. Breznóbánya.

41. Oallinago galliniila,

I. Mart. 21. Zalagógánfa.

HI. 6. Rezsháza.

III. Apr. 2. Óverbász.

\ . „ 4. Szepesolaszi.



42 -<-©-^ Scol<)[>ax rusticola, L.
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Mart. 15. Kisherend.

„ 6- Csurgó.

„ 9. (10 f.) Bolhó.

„ Í2. Soniogyszob.

„ 22. Nagyatád.

Apr. 3. Görgeteg.

Mart. 6. Zseliczkisfalud.

„ 10. Kaposvár.

Febr. 27. Répáspuszta. -

Mart. 15. Sásd

(3. Tékes.

„ 11. Pécs.

„ 10. Magyaregregy.

Febr. 27. Szentgotthárd.

„ 13. Snl.

Mart. 18. Marczali.

„ 24. Balatonfüred.

„ 14. Kröshegy.

„ 19. Karád.

Mart,

Febr.

Mart.

28.

13.

11.

11.

18.

1.

10.

8.

10.

19.

22.

(25.

16.

15.

16.

14.

7.

5.

14.

12.

Igal.
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Mart. 15. Diinnkeszi.

, 12. Gödöll.

„ 4. Isaszeg.

„ 10. Babathpuszta.

, 15. Hévizgyörk.

Mart. 28. {28. f.) Hajdu-

bò'szò'rmény-Nagy-

erdö.

Febr. 24. Szarvassziget Nyír-

egyháza.

Febr. 24. Nyíregyháza Ú.j-

telektanya.

Mart. 25. Kiscsonkaerdft.

„ 23. Darvasnioliaerdö

„ 16. Sárerdö.

„ 16. Csererd

Apr. 8. Avasi bcrczerd.

Mart. 19. Sajókaza.

„ 21.Szin

„ 14. Munkács.

„ 17. Soniodi.

„ 18. Társahegy.

, 17. Ungvár.

„ 14. Ungdarócz

IV.

Mart.
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Marf
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Mart. 28. Nj'éresháza.
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III. Mart. 13. Kevevára.

43. CD Otis tarda, (L.).

III. Apr. 6. Mohol. V. Mart. 18. Krösmez.

44. <—> Gru.s gnis, (L.)

I.

Mart. 2. Pollài-di.

III.

Apr. 16. Borcsa.

Mart. 15. Kevevára.

„ 18. Hódság.

„ 21. Dimagárdouy.

„ 9. Antalfalva.

„ 12. Tógyér.

„ 14. Versecz.

„ 28. Jerszeg.

A2}r. 2S. Gájspitz.

Mart. 7. Temesság.

„ 22. Gyirok.

Mart.
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Miirt 12. Nagyszülls.

„ 29. Huszt.

„ 18. Visk.

„ 21. Bustyaháza.

„ 20. Kövesliget.

Apr. 16. Alsüszinevér.

Mart 29. Krösmez.

„ 24. Mihálytelek.

„ 23. Ungpéteri.

„ 24. Geréuy.

„ 23. Felsödoinoiiya.

25- Nagyláz.

Apr. 4. Kisberezua.

.\l)r. 5. Nagyberezna.

Mart. {'). iiercsényifalva.

Apr. 10. Kispásztéiy.

Mart. 26. Sóslak.

„ 28. Sóhát.

., 26. Eperjes.

45. <^> IJallus iiquaticus, L

III. Mart. 31. Overbász.
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Apr. 25 Nagyvárad.

Mai. 6 Szalárd.

„ 24. Nagysomkut.

, 7. Babát puszta.

Apr. 30. Hajdúhadház.

Mai. 5. Kiscsonkaerd.

„ 3. Darvasmohaerd.

, 2. Sárerd.

„ 6. Csererd.

Apr. 27. Sajókaza.

Mai. 3. Kemecse.

,, 11. M;indok

Apr. 24- Unghossziimez.

lY.

Mai.
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Mai.
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53. *—> Platalfa Iciicorodia, L.

in. Mai. 10. Rezsöliáza. 1 III. Apr. S. Bellye.

III. Mart. 29. Palona.

III. „ "JO. Dunabökénv.

III. „ 2U. Bellye.

54. Cicoiiia nigra, (L.).

III. Apr. 30. Aga.

III. „ 14. Hajós.

III. Mart. 30. Csikósgorond.

IV. Apr. 8. Magyarlápos.

V. Apr. 4. Szepesolaszi.

V. Mart. 10. Ungpéteri.

V. Apr. 2G. Bercsényifalva.

55. Ciconia ciconia, (L

I.

Mart.
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Apr.
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Apr.
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Mart. 12. Tiszaveresniart.

„ 26. Máragyulafalva.

„ 15. Nagybocskó.

, 1. Rozália.

Apr. 7. Dragoniérfalva.

„ 6. Felsvisó.

„ 14. Havasniez.

Mart. 25. Mojszin.

Apr. 11. Borsabánya.

2. Pojánarotunda.

, 3. Szenterzsébet.

„ 19. Cránya.

Apr. 1.

„ 2.

, 28.

„ 15.

9

Murt. 27.

Vpr. 2.

„ 12.

:\Iart. 22,

Apr. 8.

Mart. 23.

Apr. 13.

„ 15.

Mart. 29.

Apr. 7.

„ 9.

„ 11.

„ 10.

. 21.

„ 3.

„ 3.

„ 7,

„ (12.

Mart. 13.

Apr. 25.

Mart. 31.

Apr. 12.

Mart. 31.

Apr. 21,

27.

Mart. 30.

Apr. 26.

9
n "
, 3.

„ 24,

„ 8.

„ 10.

07

Mart. 1(1

Ipolyszalka.

Szokolya.

Pásztó.

Bodony.

Terpes.

Fehérszék.

Alsóköröskény.

Garamszent-

benedek.

Bródtanya.

Garanirudnó.

Bakabánya.

(26. f.) Parassa-

puszta.

Tópatak.

Dobó.

Magasniajtény.

Dobróváralja.

Gács.

Losoncz.

Salgótarján.

Kazár.

Nagyszölls.

Huszt.

f.) Visk.

Herincse.

Bnstyaháza.

Kövesliget.

Técs.

Kricsfalva.

Alsószinevér.

Széleslonka.

Szentmihálykört-

vélyes.

Terecselpatak.

Taraczkraszna.

Felsöapsa.

Brusztura.

Hosszúpatak-

torkolat.

Krösmez.
Biirszentgyörgy .

Ótura.

Trencsén.

Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

»

Mart,

Mai.

Mart.

Apr

Mart

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

Mai.

Mart

Apr.

Mart

Mai.

Mart,

Apr.

25. Chinorán.

14. Bán.

28. Szkacsánhradistye.

20. Oszlány.

13. Nyitrarudnó,

10. Nénietpróna.

20. Revistyeváralja.

8. Kel.

20. Bükköskút.

20. Geletnek,

26. Znióváralja.

7. Repistye.

19. Szklenófüred.

11. Felsstubnya.

27. Körmöczbánya.

3. Kövesniocsár.

18. Neczpáll.

28. Zólyom.

16. Erdbádony.

10. Felsrevucza.

19. Középrevucza.

3. Szelese.

30. Garamsálfalva.

1. Lijilóószada.

15. Zólyomlipcse.

13. Revucza.

24. Luzsna.

12. Garamszenl-

andrás.

4. Jeczenye.

2. Garampéteri.

21. Kiskapocs.

10. (13. f.) Lopér.

18. Rezsöpart.

13. Kisgarani

16. Sebeser.

8. Szikla.

16. Breznóbánya.

7. Benesháza.

26. Maluzsina.

8. Mihálytelek.

27. Gömörvégtiszolcz.

22. Nagyrcze.

5. Berzéte.

Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

Mai.

Apr.

Mart,

Apr.

Mart.

Apr.

Mart,

Apr.

»

Mart

Apr.

Mai.

Mart.

Mai.

Apr.

7. Szomolnokhuta

fiirész.

17. Meczenzéf.

27. Jászó.

15. Szepsi.

24. Aranyida.

2. Felsoláncz.

26. Sacza.

7. Liesérd.

12. Delnekakasfalva.

17. Boroszló.

13. Ósva.

17. Modrafalva.

10. rmez.
28. Homonna.

21. Gerény.

27. Ujkemencze.

20. Kisberezna.

12. Bercsényifalva.

12. Kispásztély.

5. Sóslak.

26. Turjaremete.

8. Fenyvesvülgy.

8. Tnrjavágás.

6. (28. f.) Ökörmez.

9. Nagybicscse.

2. Zsolna.

27. Parnicza.

5. Eedsnye.

30. Lokcza.

6. Németlipcse.

21. Parasztdubova.

10. Turdossin.

17. Liptüszentiván.

12. Vichodna.

17. Csorba.

8. Tátralomnicz.

26. Szepesófalu.

20. Vörösklastroni.

5. Podolin.

16. Lcse.

14. Szepesváralja.

3. Feketeküt.

14. Héthárs.
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Mart. 16. Szentmihályfalva.

, 30. Eperjes.

Apr. 13. Bártfa.

„ 5. (22. f.) Töltszék.

Apr. 12. Zboró.

15. Lipnik.

I. Fehr. 17. Fertöfehér-

egyháza.

III. Apr. 4. Palona.

III. Mart. 15. Hódság.

III. „ 6. Duuacséb.

56. <-^ Nj'cticorax nycticorax, (L.).

III. Apr. 16. Dunagárdony.

III. „ 15. Rezsháza.

III. Febr. 21. Bellije.

KI. „ 24. Kopács.

III. Apr. 20. Méhespetres.

III. Apr. 9. Óverbász.

III. „ 17. Mohol.

III. Mart. 28. Hajós.

III. Apr. 3. Nagyvárad.

I. Mart. 26. Répáspuszta.

I. „ 10. Kszeg.

57. Botaurus stellaris, (L.)

I. Febr. 13. Fertfehéregy-

háza.

III. „ 19. Titel.

III. Febr. 16. Rezsháza.

III. Apr. 30. Bellye.

III. „ 7. Keniecse.

I. Mai. 14. Zalagógánfa.

III. Apr. 28. Felskabol.

58. Ardetta minuta, (L.)

IH. Apr. 29. Rezsháza.

HI. „ 30. Óverbász.

III. Apr. 1. Harta.

59. *—> Ardea ralloides, Scop.

III. Apr. 28. Dunacséb. 1 III. Apr. 24. Duuagárdony.

60. *—^ Ardea cinerea, L

I.

Mart.



?4

Febr



75

I. Mart. 30. Répáspuszta.

I. „ 15. Szombathely.

III. „ 29. Palona.

61. Ardea purpurea, L.

III. Mart. 15. Diinabökény.

HI. Apr. 22. Dimagm-dony.

III. „ 3. Rezsháza.

in. Mart. 28. Drávatorok.

III. Mart. 25. Méhespetres.

III. Apr. 1. Overbász.

III. Febr. 28. Dinyés.

I. Mart. 18. Répáspuszta.

62. •*—> Ardea alba, L.

I. Febr. 18. Fertfchéregyháca.] III. Mai. 10. Bezsüháza.

63. -<-^^ Columba oena8, L.

Febr. 7. Kisherend.

„ 22. Csurgó.

7. Bolhó.

„ 10. Somogyszobb.

„ 3. Nagyatád.

7. Görgeteg.

„ 17. Zseliczkisfalud.

„ 18. Kaposvár.

„ 26. Répáspuszta.

, 24. Sásd.

„ 10. Pécs.

Mart. 2. Szentgotthárd.

Febr. 21. Sal.

„ 21. Vasboldogasszony.

Mart. 10. Szhedencs.

Febr. 23. Marczali.

Mart. 4. Igal.

Febr. 25. Kiliti.

Mart. 9. Felslöv.

Febr. 24. Borostyánk.

„ 20. Németújvár.

Mart. 5. Csém.

„ 20. Rohoncz.

Febr. 25. Kszeg.

Mart. 19. Borsmonostor.

Febr. 26. Körmend.

„ 23. Sorokpuszta

„ 22. Locsmánd.

„ 24. Csepreg.

„ 20. Vasszécseny.

„ 14. Vasvár.

, 22. Oloszka.

„ 28. Nyögér.

Febr,

Mart.

n

Febr.

Mart.

Febr.

Mart.

Febr.

Mart.

Febr,

Mart.

20. Zalagógánfa.

29. Gicz.

6. Bakonyuána.

9. Polgárdi.

5. Pákozd.

7. Sukoró.

11. Nagymarton.

18. Petfalva.

10. Kismarton.

12. Sopronnyék.

23. Szentmargitbánya.

12. Fertfehéregyháza.

9. Malomháza.

26 Ravazd

2. Pilisszentkereszt.

7. Sikárospuszta.

7. Pilisszentlászló.

Febr. 22. Iván.

„ 28. Hövej.

II.

Febr. 16. Csorna. Febr. 28. Kürt.

Apr. 2. Csallóköz-Somorja.

III.

Mart.



76

Febr.
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Febr. 25. Váldhid.

Mart. 8. Alniakerék.

„ 26. Prod.

7. Szászszentlászló.

8. Szásznádas.

„ o. Segesvár.

„ 30. Szászdálya.

Febr. 26. Szászkézd.

„ 28. Szászkeresztúr.

Mart. 18. Zetelaka.

„ 5. Ürmös

„ 8. Karatnavolál.

„ 5. Kézditorja.

„ 7. Kézdiszárazpatak.

2. Tenke.

Febr. 25. Korbest.

Mart. 5. Brátka.

Febr. 26. Egerbeg}'.

Mart. 12. Gyalu.

„ 15. Kolozsvár.

„ 12. Kékes.

, 9. Teke.

Mart. 3. Herbus.

, 15. Diszuajó.

Febr. 25. Clörgényszentimre.

Mart. 8. Görgényüvegcsür.

„ 1. Dosz.

Febr. 28. Várniezö.

Mart. 6. Székelyvarság.

Mai. 5. Oyergijóalfalu.

5. Gyergyóditró.

Mart. 27.Gyergyócsomafalva.

„ 18. Gyergyóújfalu.

,., 27. Kilyéufalva.

„ 30- Tekerpatak.

„ 2. Élesd.

„ 20. Szilágycseh.

Febr. 24. Zsibó.

„ 26. Gyökeres.

Mart. 29. Zálha.

Apr. 7. Désakna.

Mart. 9. Magyarlápos.

„ 10. Dés

„ 9. Gáncs.

Mart. 24. Zágra.

Apr. 6. Kisrebra.

„ 14. Parva.

Mart. 5. Kisilva.

„ 15. Nagyllva.

Apr. 6. Nagybánya.

Mart. 21. Felssándorfalu.

„ 9. Felsbánya.

„ 2. Szaploncza.

„ 28. Taraczköz.

Febr. 24. Máramarossziget.

Mart. 5. Tiszaveresmart.

„ 6. Akuasugatag.

„ 17. Nagybocskó.

Fel)r. 28. Eónaszék.

Mart. 9. Rozália.

„ 16. Jód.

„ 12. Eomuli.

Apr. 19. Izaszacsal.

Mart. 30. Majszin.

,, 21. Szenterzsébet.

„ 7. Gánya.

Febr



78

Mart



TIT.

79

Apr.



80

Febr.
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65. ïmtur tiirtur (L).

Apr.



82

Apr. 26. Alattyán.

27. Szerep.

Mart. fio. Xauyvárad.

„ 13. Szalárd.

„ 29. Nairysoinkút.

„ 19. Budakeszi.

„ 24. Gödöll.

Apr. 22. Isaszeg.

„ 22. Habatjiuszta.

.\pr.



83

Apr.



84
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Apr.



86

Mai.
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75. O Aquila iiielanaëtiis, (L
)

III. Jan. 29. Káczkeve.

7U. "<—*- Aquila maculata, (Gm.)

IV. Apr. 1. Kolozsvár.

I. Mart. 19. Sukoró.

II. „ 26. Kürt.

in. „ 16. Babapuszta.

77. <^^ Oerclineis tinnnnculus, (L

I

III. Mart. 13. Mohol.

III. Febr. 23. Királyhaloin.

III. Mart. 15. Budapest.

III. Apr. 15. Rákoskeresztúr.

III. Febr. 27. Szerep.

I. Apr. 12. Zalagógánfa.

II. Mart. 26. Kiirt.

III. Mai. 2. Rezsöháza.

78. <—> Cerchneis vespertinus, (L!

III. Apr. 18. Babapuszta.

III. „ 20. Óverbász.

III. „ 25. Mohol.

III. Apr. 19. Királyhalom.

III. Mart. 29. Szerep.

III. Apr. 12. Nagyvárad.

79 -^^^^ Falco mei-illus, (Gerini)

III. Febr. 13. Óverbász.

SO. <

—

> Falco subbuteo, í>

1. Mart. 4- Kszeg.

81. O Pisorrhiiia scops, (L.).

IV. Apr. 18. Algyógy.

82 <—> Cuculus canorns, L.

Apr. 11. Kisherend.
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Apr.
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Apr. 19. Nagysomkút.

„ 22. Dunakeszi.

„ 19. Gödöll.

, 14. Galambospuszta.

„ 18. Babatpuszta.

„ 22. Hévizgyörk.

„ 18. Poroszló.

„ 5. Hajdiiböszörmény.

., 20. Debreczen.

Apr. 24. Hajdhadház

Nagyerd.

. „ 80. Szarvassziget

Nyíregyháza.

„ 29. Nyíregyháza

Újtelek.

„ 28. Kiscsonkaerd.

,, 17. Darvasniohaerd.

„ 10. Sárerd.

„ 15. Csererd.

Apr. 13. Sajókaza.

„ 18. Szin.

18. Kemecse.

„ 25. Mándok.

„ 21. Munkács.

„ 9. Somocli.

„ 19. Társahegy.

„ 24. Zúgó.

„ 20. Ungvár.

„ 18. Ungdarócz.

IV.

-Apr.
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Apr.



öl

Apr.
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Apr. 18.

„ 20.

„ 18.

„ 25.

. 19.

, 18.

28

2Mart. 23.

Apr. 18.

., 18.

„ 18.

. 19.

„ 20.

„ 18.

„ 19.

, 15.

„ 20.

„ 21.

„ 18.

„ 18-

„ 24.

„ 14.

„ 11.

Mart. 18.

Apr. 20.

Meczenzéf.

Felsmeczenzéf.

Jászó.

Szepsi.

Aranyida.

Felsüláncz.

Sacza.

Licsérd.

Delnekakasfalva.

Boroszló.

Hollóháza.

Osva.

Keczerpeklén.

Keczerlipócz.

Modrafalva.

Vörösvágás.

Rankfiired.

TavariiH.

Ungpéteri.

Geréiiy.

Felsödonionya.

Xagyláz.

Ujkemencze.

Kisberesna.

Nagyberezna.

Apr. 8.

„ 19.

„ 13.

Mart. 30.

Apr. 18.

„ 20.

„ 14.

22

„ 27,

. 18.

„ 20.

„ 20.

„ 25.

„ 16.

„ 25.

„ 20.

„ 25.

„ 22.

„ 24.

„ 23.

„ 27.

„ 28.

„ 20.

„ 26.

„ 30.

Kispásztóly.

Sóslak.

Csontos.

Turjareniete.

Sóhát.

Fenyvesvölgy.

Tiirjavágás.

Majdáuka.

Ökörmez.

Illava.

Nagybicscse.

Zsolna.

Fenyháza.

Parnicza.

Likavka.

Sonissichforrás.

Revisnye.

Rózsahegy.

Fehérpatak.

Villaludrova.

Lucskó.

Lokcza.

Nénietlipcse.

Parasztdubova.

Turdosshi.

Liptószentiván.

Apr.



IV.

93

Mart. 30. Szerbpozsezsena.



94



95

Apr.



96

Mai. 2. Vaskóh.



97

Apr.



98

Mai.
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Apr. 14. Csurgó.

Mai. 4. Vasboldogasszony.

, 8. Borostyáak.

Apr. 12. Pusztapatkányos.

Mai. 5. Hódság.

Apr. 24. Dunagárdony.

88 ''—* Micropus apus (L).

I.

Mai. 4. Kszeg.

Apr. 14. Körmend.

II.

Mart. 31. Vámos.

III.

Apr. 18. Temesszlatina.

IV.

Apr. 15. Vasszécseny.

„ 28. Nyögér.

„ 29. Kismarton.

Mai. 16. Kürt.

Mai. 10. Vaskút.

Mart 31. Csálaierd.

Mai.
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II.

Apr. 25. Gyirmót. Apr. 15. Pusztapatkáiiyos.

„ 14. Kiirt.

Apr. 7. Csallóközsomorja.

HT.

Apr.



101

Apr.



102

IV.

Apr.



103

Mai.



104

Apr.



il.

105

Apr. 15. (21. f.) Iván.

„ 17. Szil.

16. Barátudvar.

„ 10. (20. f.) Hijvej.

r>. f, Boíívoszló

Mart. 16. Csorna

Apr. 15. Magyaróvár.

16. Halászi.

„ 20. f. Gyirmótli.

„ 7. (12 f.) Puszta-

Patkányos.

Mart 80. Vámos.

Apr. 1. Tóváros.

16. Neszmély.

„ 18. (Mai. 7. f.) Kiirt.

7. f. Csallóközsoiiiorja.

III.

Apr.
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IV.

Apr.
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Apr.

Mart.

Apr.

Mart

Apr.

Mart.

A]ir.

Mart.

Apr.

Mart,

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

Mai.

Apr.

5. (7. f.) Bucsesd.

30. (Apr. 5. f.) Albiik.

2. (18. f.) Kaozina.

24. (27. f.) Topánfalva.

2. (10. f.) Nagyalniás.

26. (Mai. 8.) Detonata.

31. (Apr. 15. f.) AIs()-

szolcsva.

11. (16. f.) Gyulafehér-

vár.

14. (19. f.) Vingárd.

28. Sálya.

15. (18. f.) SoniOiiyom.

5. Zágor.

5. Almakerék.

4. (8. f.) Prod.

5. Százszentlászló.

12. Szásznádas.

2. (30. f.) Segesvár.

31. (Apr. 14. f.) Csöb.

8. f. Szászdálya.

13. (18. f.) Szász-

keresztúr.

5. Zeletaka.

12. Ürmös.

5. (28. f.) Csikrákosi

bervi z.

14. (24. f.) Málnás.

20. (24. f.) Futásfalva.

17. Karatnavolál.

16. (24. f.) Kézditorja.

17. Kézdiszárazpatak.

16. (18 f.) Kézdiszent-

kereszt.

18. Észtéinek.

18. Csomortán.

30. (Apr. 16. f.) Tenke.

16. (Mai. 5. í.) Magyar-

cséke.

5. (11. f.) Korbest.

26. (29. f.) Preguz.

28. (Apr. 20. f.) Brátka.

3. Pietrása.

29. Béles.

5. Bánflfyhunyad.

25. Dámes.

23. Dobrus.

2. (12. f.) Abrudbánya.

3. (18. f.) Abrudfalva-

Vulkán.

Apr.
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Mart.
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Apr.
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I. .^pr. 21). Kszeg.

I. .. 4. Kismarton.

94. *—> Muscicapa al ricapilla, 1.

II. Apr. 2."). Iviirl.

III. „ 80. Rezsfiliáza.

III. „ 2(;. (ívcrbász.

11. .l/<

IV.

<S. Budapest.

14. Türitös.

i)5. *—>• Muscicapa collarîs, Bkchst.

1.

Mart. 16. Csurgó.

Apr. 24. Répáspuszta.

„ 18. Sásd.

2. Vasboldogasszony.

Apr. 2(1. Kolidiicz.

„ 28. Kszeg.

22. KörniPiid.

Apr. 22. Sorokpuszta

19. Vasszécseny.

28. Nyögér.

21. Kismarton.

II.

Apr. 24. Kiirt.

III.

.\pr. 8. Dunagárdony.



Ill

Apr. 7.



Ill'

Mai.
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Apr.



114

Apr.
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Mart. 15. Siikoró.

„ 22. Sopronkertes.

Febr. 22. Kismarton.

Mart. 9. S/ientinargitbáiiya.

Febr. 16. Fertfeliéregyháza.

Mart, 15. Feketeváros.

ol. Magyarkeresztur.

15. Ravazd

Mart. S. Barátudvar.

„ 27. Hövej.

11.

Mart. 15. Gyirmót.

„ 18. Pusztapatkányos.

10. Vámos.

Mart. 9. Kiirt.

Febr. 28. Csallóközsomorja.

III.

Apr.



lu;

Mart.
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I. Febr. 17. Kszeg.

102. -M^ Fringilla iiiontiliiiigilla, (L.).

I

l\. Mart. 17. Óverbász. . 1 IV. Mart. ö. Algyógy.

I. Mart. m. Tihany.

I. „ 2o. Németiíjvár.

I. „ 21. Kszeg.

I. „ 5. Kismarton.

10,'5. "^^ Friiii^illa. coelebs, L

III. Mart. 12. liudapest.

in. „ 10. Kiscsonkaerd.

III. „ 17. Ungvár.

IV. Febr. 20. Algyógy.

V. Mart. 4. Breznóbánya

V. „ 17. Stósz.

V. „ 25. Liptószentiván.

V. 12. Feketevág.

III. Fehr. 18. BudajKst.

III. Ajir. 17. Nagyvárad.

104. <^ Chioris cliloris, (L
)

IV. Mart. ;50. Algyógy.

IV. Apr. 4. Kolozsvár.

V. Apr. '24. Znióráraljii .

V. Mart. 30. Breznóbánya.

105. «-*^ Cannabína linaiia, (L.)

V. Mart. 17. Breznóbánj^a.

I. Febr. 27. Kszeg.

(i < í-> Chr.vsojnitris spínus, (L.)

III. Mart. 1. Budapest. 1 IV. Febr. 10. Algyógy.

I. Mart. ;íO. Kszeg.

107. <^^ Serimis serinus, (L.

I. Apr. 1. Kismarton.

V. Mart. 29. Breznóbánya.

V. Apr. 19. Eperjes.

I. Febr. 17. Kszeg.

III. Apr. 15. Babapuszta.

lOS. 00 Pyrrliiila pyiiliula, (L

III. Mart. 5. Szarvas.

III. Febr. 18. Budapest.

III. Mart. 20. Szerep.

III. Apr. 5. Ungvár.

IV. Febr. 26. Algyógy.

101). '%=< Loxia curvirostra, (L

III. Mai. 20. Ungvár.

I. Mart. 24. Kszeg.

11. „ 12. Kürt.

III. ., 15. Rezsháza.

110. <^> Emberiza calandra, L.

Î

III. Mart. 12. Bellye.

III. ., 24. Babapuszta.

III. „ 30. Nagybaracska.

III. Mart. 23. Szerep.

IV. „ 5. Algyógy.

V. Apr. 1. Tavarna.

II. Mart. 20. Kiirt.

111. <^^ Emberiza schoeniclns, L.

III. Mart. 12. Hódság.

III. Fehr. 12. Budapest.

IV. Mart. 1. Kolozsvár.



lis

I. Mart. I. Kszeg.

I. Febr. 'J(j. Nyögér.

III. Mart. 2. Óverbász.

III. ., (). Királvlialdiii,

112. .Vlaiida arborea, L.

J II. Mart. a. Ungvár.

IV. Febr. 2(). Algyógy.

IV. Mart. 16. Türküs.

V. ,. S. Geletnek.

V. ,. 1(). Zólyomlii)cse.

V. .Mart. 10. Breziiobáiiya.

V. Fel)r. 17. Sacza.

V. Mart. 12. Tavarna.

V. .. 20. Szepesófalii.

U3. -<^* Alauda arvensi.s, I.

1.

Febr.



Ili)

Mart.



120

Mart.



121

Apr.



12l>

118. '-^^ Aiilhiis pnitPiisis, (L).

I. Marl. 2(). Kszeg.



I2;j

Mart.



li'4

Mart
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Mart. 28. Kápoliiokmonostor.

,, 20. Felssáiicloi-falu.

18. Felsbánya.

„ 18. Szaploncza.

„ 22. Taraczköz.

,, 19. Máramarosszigct.

„ 5. Tiszaveresmart.

Apr. 4. Aknasugatag.

Apr.
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Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

Febr,

Mart.

Apr.

Mart.

•22. Lopér.

20. Cserpatak.

22. Vámos.

8. Kezsöpart.

18. Felsöszabadi.

18. Kisgaram.

19. Sebesér.

14. Karám.

14. Szikla.

(1 Breznóbáiiya.

17. Vidrás.

21. Fa.jt.

15. Benesháza.

18. Maluzsina.

11. Mihálytelek.

18. Gömörvégtiszolcz.

18. Liptóteplicska.

2. Nagyröcze.

18. Póikkohó.

18. Berzéte.

19. Szomolnok.

28. Stósz.

16. Szomoluokliiita

frész.

18. tízepesolaszi.

10. Meczenzéf.

23. Felsineczenzéf.

6. Jászó.

21. Szepsi.

29. Aranyida.

13. Sacza.

22. Licsérd.

20. Delnekakasfalva.

20- Boroszló.

16. Hollóháza.

Mart. 15.

„ 29.

„ 15.

„ 21.

., 23.

.. 27.

. 27.

„ 19.

.. 21.

Apr. 22.

., 8.

Mart. 24.

,. 10.

„ 3.

., 10.

., 15.

„ 15.

„ 23.

.. 21.

„ 16.

15.

„ 15.

Apr. 2.

Mart. 15.

„ 27.

„ 14.

„ 12.

„ 18.

„ 6.

,. 9.

„ 20.

„ 9.

., 20.

„ 10.

Osva.



127



128

Mart.



]2n

IV.

Apr. 11. Türkös. Apr. 6. Kolozsvár.

Mart.



im

I. Mart. 31. Köszei;.

l'J-1.
-<-ö->- Accentor niodiihiri.s, (L.).

1\'. Mini. l'7. Algyógy. V. .\pr. 1. Szepesófalu.

l-:.j.
-> Sylvia nisoria, (Buchst.

I. Mai. i;{. Kszeg.

Hi. Apr. J-1. ("»verbász

III. .Apr. IN. Királyliahiiii.

III. Mai. 4. Budapest.

III. ,. JU. Ungvár.

IV. .Mai. 1. Türkös.

\'. 4. Tavarna.

I. Apr. 2o. Répasjiuszta.

1. „ 30. Bakoiiynáiia.

m. „ 5. Kevevára.

llJtí. Sylvia siiii]ilex, Lath.

III. Apr. 26. Babapuszta.

III. „ 30. Budapest.

III. Mart. 16. Nagijrdrail.

III. Apr. 30. Ungvár.

I\'. .. i'6. Türkös.

V. 21. Kisgarani.

I. A])r. 24. Kszeji

111 20. Hódság.

127. <—> Sylvia .sylvia, [h.).

III. Apr. 1(). Overbász. III. Mai. I.Budapest.

IV. Apr. 24. Kolozsvár.

I. Apr. 1.5. Kszeg.

111. „ 4. Overbász.

III. .. 20. Tárnok.

128. Sylvia CHiTuca, (L.).

III. Apr. 23. Budapest.

III. „ 14. Sajókaza.

III. „ 19. Ungvár.

IV. , 18. Algyógy.

V. Apr. 21. Brezuóbáuya.

W Mai. 8. Tavarna.

\'. Apr. 19. Eperjes.

129. Sylvia atricapilla, (L.

1. Apr. 20. Répáspuszta.

í. „ 24. Kszeg.

J ., 29. Zalagógáufa.

'. ., 20. Kismarton.

1
'

. „ 20. Pusztapatká-

nyos.

IP. „ 20. Bellye.
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III. Apr. IS. Óverbász.

III. „ 7. Dinnyés.

loi. ^—> Acroceplialus streperiis, (Vikii,l.).

III. Apr. 18. Káczkeve. IV. Mai. 12. Türkös.

III. ., 2U. Rákoskeresztúr V. Apr. 21. Geletnek.

III. Mai. 11. Öajókaza.

132. *-^ Ciilamodus nielanopogon, (Trmm.).

III. Mart. 2G. Dinnyés.

133. -"-^ Locustella fluviatilis, Wolu.

IV. Apr. 5. tíajókaza.

134. ^—>' Locustella naevia, (Boud.j.

III. Apr. 20. Óverbász.

III. Mai. 10. Babatpuszta.

lII. Apr. 2. Budapest.

135. <—> Hypolais hypolais, (L.i.

III. Apr. 20. Rákoskeresztúr. YV. Apr. 2. Türkös.

I

V. Mai. 7. Breznóbánya.

136.

I. Apr. 19. Kismarton.

III. „ 15. Babapuszta.

Phj'lloscopus sibilator, Becubt.

III. Apr. 20. Óverbász.

III. „ 21. Budapest.

IV. „ 12. Algyógy.

IV. Apr. 14. Türkös.

V. „ 25. Breznóbánya.

137.

I. Apr. 17. Kszeg.

I. Mart. 28. Kismarton.

III. Apr. 8. Babatpuszta.

l'liylloscopus trocliilus, (L.).

III. Apv. 15. Óverbász.

III. Mart. 30. Tárnok.

III. Apr. 6. Budapest.

IV. „ 22. Algyógy.

IV. „ 20. Türkös.

138. *—^ Phylloscopus aciedula, (Pai-l.

I.

Apr. 20. Kisherend.

Mart. 16. Csurgó.

Apr. 9. Bolhó.

Febr. 20. Kaposvár.

Apr. 20. Tékes

Mart. 30. Szentgotthárd

„ 20. Sai.

Apr. 19. Vasboldogasszony.

Febr. 25. Tab.

„ ; 23. Kiüti.

Mart. 22. Borostyánk.

Mai. 1. Németujrár.

Apr. 8. Csém.

, 18. Rolioncz.

Mart. 21. Kszeg.

11. Borsmonostor.

Mart. 25. Körmend.

7. Sorokpuszta.

16- Szombathely.

Apr. 9. Köveskút.

Mart. 12. Vasszécseuy.

„ 26. Vasvár.

Apr. 19. Nyögér.

., 5. Páli.

17*
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A|)r. 3- Bakoiiyiii'uui.

Mart. 21. Savaiiyúkiit.

„ 24. Nagymarton.

Apr. 24. Petfalva.

Mart. 2ü. Sopronkertes.

Apr. 12. Kisinartdu.

Marl. 15. Fertöteliéregyliáza.

19- Feketeváros.

Apr. 7. Magyarkt'reszti'ir.

Mai-t. 22. Ravazd.

.\])r. 11. Piliss/.cntkercszt.

10. 8i károspuszta.

Mail. ;i(). Pilisszeiitlászló.

II.

Mai-i, i;;. Uovfj.

Apr. 22. Bogyoszló.

Mai. 8. Gi/iriixH.

.Mari. 27. Piiszla l'atkányos.

,. 28. Tóváros.

Mari. 21. Xesziiiély.

Apr. 2ti. Kürt.

,, 2;j. Csallóközsomorja.

III.

Apr.
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Apr.
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Aj)!-. 1. Feketevág.

„ 10. ('sorba.

„ 6. Szepesófalu.

Apr.
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V. Mart. 27. Turbaczil.

V. „ '2. Krösmez.
V. „ 9. Garamszent-

andrás

V. Febr. 23. Breznóbánya.

V. Mart. 3. Szomolnok.

V. „ 20. Stósz.

V. „ 26. Hollóháza.

V. „ 15. Kispásztély.

V. Mart. 4. Likavka.

V. „ 14. Rózsahegy.

V. „ 20. Fehérpatak.

V. „ 20. Feketevág.

I. Febr. 13. Kszeg,

I. Apr

III. Febr. 25 Kevevára.

III. „ 14. Antalfalva.

21. Zalagógánfa.

141. -^^^ Tiirdus pilaris, L.

m. Mart. 20. Óverbász.

III. Apr. 2. Harta.

III. „ 4. Ungvár.

IV. Febr. 6. Algyógy.

IV. Apr. 4. Türkös.

V. Mart. 20. Geletnek.

V. Apr. 12. Tavarna, ntolsó

— Letzter.

III. Mart. 25. Óverbász.

14Ì Turdus iliacus, L.

III. A2)r- 15. Rákoskeresztúr.

rV. „ 4. Türkös.

V. Apr. 14. Breznóbánya
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IV.

Apr. 26. Mc.-izics.

Mart. 27. Hnickeiiau.

Mai. 3. Kereszténysziget.

Mart. 25. Dézsán.

Apr. 20. Sebes.

Mart. '^. Zernesf.

4. Lalann'cz.

\\)V. ](). Detonata.

Marl. is. Gürgénnlivegcsiir.

.. 21. Székelyvarság.

„ 2. Oijergyóalfahi.

Mart. 20. fiyergyóréká>

Mai. 4. ziiah.

Ajìr. 9. Izaszacsal.

1. Majszin.

Mai. S. (Jánya.

V.

Mart. (>. Szol-olya.

Apr. 22. Bodoiiy.

4. Recsk.

., 20. Magasmajtény.

Mart. 1. Nusst.

Apr. 21. Alsószinevér.

Apr. 3. Pozsarovii.

1. Tiirbaczil.

Mart. 20. .lászu.

Apr. 20. Boroszló.

Jiin. 4. Tavarna.

Mart. J5. Kispás.ziély.

Mart. 20. Sóslak.

„ 22. Likavka.

Apr. 12. Parasztdubnva.

Mart. 10. Feketevág.

Apr. 2. Feketekút.

Mart. 28. Szeiitniiiiáh falva.

145. Saxicola (tenaiithe, (L.)
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Apr. 6. Csurgó.

Mart. 6. Szentgotiliárd.

Apr. 7. Vasboldogasszony.

„ 27. Csém.

Mart. 25. Kszeg.

149. <-^ Riiticilla titlijs, (L.

I.

Apr. 24. Körmend.

Mart. 26. Nyögér.

28. Bakonynána.

25. Savanyiikt.

„ 30. Petfalva.

Apr. 2. Sopronkertes.

Mart. 23. Kismarton.

Alai. 10. Sopronnyék.

Mart. 25. Szentmargitbánya.

Apr. 12. Feketeváros.

II.

Apr. 24. Kürt.

Mart. 18. Dunagárdony.

5. Temesszlatina.

„ 6. Bácsszentiván.

„ 21. Gombos.

„ 21. Szond.

„ 22. Mohol.

Apr. 21. Királyhaloiu.

III.

Apr. 4. Magyarkauizsa

szállás.

„ 16. Csálai erd.

25. Szabadszállás.

Mart. 29. Gádoros.

„ 25. Tárnok.

,,
27. Ráczkeve.

Apr. 16. Budapest.

Mart. 16. Gödöll.

Apr. 1. Kiscsonkaerd.

Mart. 29. Kemecse.

Apr. 22. Mándok.

„ 12. Zugé.

„ 30. Ungvár.

Apr. 21. Gross.

„ 10. Lunkány.

„ 26. Bulza.

„ 30. Homosdia.

„ 21. Pozsoga.

Mart. 28. Hátszeg.

Apr. 10. Újegyház.

12. Hosszúfalu.

IV.

Apr. 30. Vaskóh.

Mart. 8. Ribicsora.

„ 22. Kézditorja.

Apr. 22. Székelyvarság.

„ _ 10. Maroshévíz.

„ 2. Gyergyóujfalu.

„ 5. Kilvénfalva.

Mai.
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Mart. 8. Sacza.

Mai. 8. Boroszló.

Mart. 25. Koczerlipócz.

Apr. ;{. N'örösvágás.

„ 2. Tavarna.

Mai. 6. Nagyberezna.

Apr. 10. Hercsényifalva.

„ 16. Kispásztély.

Mart. 30. Sóslalv.

Apr. 0. Turjareniete.

„ 2. Sóhát.

Mart. 31. Fenyvesvölgy.

„ 28. Zsolna.

14. Parnicza.

„ 28. Kevisnye.

Apr. 4. Rózsahegy Hra-

l)óvovölgy.

„ lí). Lokcza.

6. Királylehota.

Mart. 26. Szvarin.

„ 27. YvflKidna Cscriia-

düliiia telep.

Apr. 28. Csorba.

Mart. 24. Tátraloninicz.

27. 8zt-'pesúfalu.

Apr. !•'). Vörösklastroin

Mart. 24. Leibicz.

„ 25. Szepesváralja.

„ 30. Héthárs.

Apr. 1. Eperjes.

Mart. 3(1. Zl)(.n).

Apr. 2. Lipnili

149. •<—^ líiiticilla plioenicura, (L

I.

Apr. 4. Csurgó.

Mart. 15. Zseiiczldsfalud.

„ 31. Répáspuszta.

Apr. 19. Sásd.

„ 28. Sal.

„ 5. Vasboldogasszony.

Mart. 18. Borostyánk.

„ 30. Kszeg.

Apr. 19. Locsniánd.

„ 11. Vasszécseny.

Mart. 20. Nyögér.

Apr. 10. Bakonynána.

Mart. 25. Savaiiviikiif

Apr. 14. Petiifalva.

„ 1. Kisniarliiii

Mai. 7 . Sopronnijék.

Mart. 1(). Szentinarírilbánva.

II.

Apr. 12. Ív in. Apr. 20. Paszta Patkányos. Apr. 21. Kiirt.

III.

Apr. 12. Uunagárdony.

Mart. 13. Temesszlatina.

„ 24. Kopács.

Apr. 14. Drávatorok.

Mart. 9. Bácsszentiván.

Apr. 2. Babapiiszta

„ 19. Overhász.

Apr. 9. Mohol.

„ 1. Királyhaloii\.

„ 7. Csáiai erd.

„ 8- Állampuszta.

Mart. 27. Gádoros.

Apr. 12. Budapest.

Mart. 26. Piisztasöreg.

„ 14. Gödöll.

Mart. 26. Babatpuszta.

Apr. 16. Nyiregyiiáza

újtelek.

Mart. 18. Kisesonkacnl.

Mai. 5. Avasi Bércserdö.

Apr. 9. Kemccse.

,, 16. Mándok.

IV.

Apr. 24. Bruckenan.

„ 3. Sziiityest.

„ 20. Gross.

Mart. 29. Lunkáiiy.

Apr. 23. Bulza.

Mai. 2. Homosdia.

Apr. 14. Pozsoga.

Mart. 4. Pojanarekiczeli.

„ 29. Alvincz.

Apr. 26. Kereszténysziget.

„ 10. Újegyház.

Mart. 29. KisborivoJ.

Apr. 16. Kopacsel.

Mart. 25. Nagyberivoj.

Apr 2. Tiirkös.

„ 12. Ibissziifalu.

., 27. Vaskóh.

Mart. 15. Ribicsora
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Mart. 29. Segesvár.

Apr. 11. Karatnavolál.

Mart. 2. Kézditorja.

Mai. 2. Kékes.

Mart. 17. Görgényüvegcsür.

Apr. 20. Székelyvarság.

Apr. l'.l. Gyergyócsoinafalva.

„ 19. Kilyénfalva.

„ 2. Tekerpatak.

Mart. 15. Gyergyószent-

miklós.

Apr. 18. Zsibó.

Apr. 8. Felsbánya.

„ 15. Barczánfalva.

., 22. Izaszacsal.

Mart. 24. Havasniez.

Apr. 20. Majszin.

Mart. 31. Gánva.

Apr.
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151. «—> Cyaiiecula siiecJca, (L.).

III. Apr. 14. Óverbiisz.
|

HI. Apr. tj. K.emecse.

152. -<—> Lusciiiia liisciiiia, (L.).

Apr. 20. Iván.

Mai. 1. Barátudvar.

Apr. 12. Hiivej.

„ 18. Bogyoszló.

Mart.
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Apr. 25. Magyarkanizsíi



14:

Mai.
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Az 1910/1911. évi télen áttelelt fajok Verzeichnis derjenii^en Arten, welche

jesr.vzéke.
j

ini Winter 1910/líUl üherwinterten.

1. Colynibns Hiiviatilis Tunst. Overbász.

2. Larns ridibnndns L. Óverbász, Ráczkeve.

8. Fnlignla n.vroca (Gcm).) Óverbász.

4. Anais boschas L. Zalagógáiit'u, Hódság, Titel, Óverbász. Kezsháza, Tárnolc.

5. Anas streperà L, Óverbász

6. Anas crecca L. Zalagógánfa.

7. Vanellns vanelhis (L.) Igal, Eezsháza.

8. Numenius arcnatus (L.) Tihany, Rezsháza, l'ellye.

9 Gallinaü;o «-allinago (L.) Rezsháza, Óverbász.

10. (iallinago s:allinnla (L.) Zalagógánfa.

11. Rallus aquaticus L. Óverbász.

12. tJallinnla chlorojius (L.) Óverbász.

13. Fnlica álra L. Bell ve, Óverbász.

14. Botaurus stellaris (L.) Bellye, Óverbász.

15. Ardea cinerea L. Kenienesszentpéter, Gyirniot, Neszniéiy, Titel, H ezsöháza, Bellye, Szóiul.

16. dolnniha oenas L. Rezsháza, Babaptiszta, Hajós, Békésgyiila.

17. Ooluniba paliunbns L. Répáspuszla, Rezsháza, Babapuszta.

18. Coturnix cotnrnix (L.) Rezsháza.

19. Hiiteo bnteo (L.) Rezsháza, Tárnok, Algyógy.

20. Aquila melanaëtus (L.) Ráczkeve.

21. Cerchneis tinnunciilus (L.) Zalagógánfa, Óverbász, Hajós, Tárnok, Budapest, Szerep,

Algyógy.

22. Auipelis garrulns L Törcsvár, Predeal, Hosszúfalu, Ósáncz, Osdola, Székelykeresztur,

Khalom, Feketehaloui, Segesvár, Gyergyóditró, Tavarua.

23. Sturnus vulgaris L. Kismarton, Hódság, Óverbász.

24. Fringilla coelebs (L.) Kszeg, Kismarton, Magyaróvár, Óverbász, Tárnok. Algyógy.

25. Chloris chloris (L.) Kszeg.

26. Cannabina linaria (L.) Óverbász, Tárnok, Ungvár, Nagyvárad.

27. Cannabina cannaltina (L.) Tárnok.

28. Carduelis carduelis (L.) Tárnok.

29. Eniberiza calandra L. Óverbász.

30. Emberi/a sclioeniclus L. Óverbász.

81. Alauda arvensis L. Zalagógánfa, Rezsháza, Óverbász, Mosniczabisztra, Nagybocskó,

Szada.

32. Antlius pratensis (L.) Óverbász.

33. Motacilla boarula L. Kszeg, Kismarton, Algyógy.

34. Motacilla ílava L. Locsmánd, Antalfalva, Versecz.

35. Tnrdus inerula L. Zalagógánfa, Kismarton, Gyirmót, Budapest, Algyógy, Kazár.

36. Turdus pilaris L. Kszeg, Bellye, Babapuszta, Tárnok, Ráczkeve, Tavarna.

87. Turdus musicus L Tárnok.

88. Eritliacus rubecula (L.) Kismarton, Óverbász, Szada.
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Miiíí.varorszáií; vonulási naptárii a (örléneti aiiyau;

alapján (líMl-i^- iK'záróiai;), a/, lí>ll. cv Jcllciít',

a fcriilet megszállásának, ill. a/ átvonulásnak

idöiartaina.

Zuí;skal('n<lt'r IJniïains auf (íruiid des liisiori

sehen Mafeiialcs (inklusive liti 1), Jalm-seliarakter

für líMl, Zeitdauer der Hesiedelung, resp. des

Durclizuires,

12;

3 "2
•Ca °

Ï a
o C3œ ^
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i5

Faj Art

86

87

88

89

90

!)I

92

93

94

9r,

96

97

98

99

100

101

102

lO:]

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

UTj

Ilii

117

118

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

Orty.i;ometra poiv.aiin (L.)

Pliylloscopus trochilus (L.)

Anthus triviális (L.) .

Sterna liirundo L.

•lyiix torquilla Íj

Chelidonaria urhiea (L.)

Pratiiicola rubetra (L ) .

Antlius campestris (L.) .

Sylvia curruca (L ) .

Cuciikis canorus L. .

Plogadis falcinelliis (L.)

Pbylloscopus sibilator Iíhchst

Muscíciipa rollaris Bkchst

Liiscinia lusciiiia (L.)

Clivicola rip:ii'ia (L.)

Mdiiticola saxatilis (L.) .

Muscicapa atricapilla L.

L-inis miiiutiis Páll.

S\l\ia atricapilla (L.) .

Tiirtur tiirtur (L.)

Cerebneis vespcrtiiius (L.)

Acrocephalus ariindinaceiis (L.

Hydi'ocbelidoii nigra (L.

Lusciiiia pbiloiiiela (Bechst.)

Sylvia Sylvia (L.)

Ardea ralloides Scop-

(îoi'acias garrula L. .

Sylvia simplex Lath.

Acrocephalus streperus (N'ihill

Caprinuilgus europaeus (L

Ardetta minuta (L.) .

LocustoUa naevia (Boud.)

Pernis apivoriis (L.)

Mici-opus apus (L.) .

OrioJus oriolus (L.) .

Muscicapa grisola L.

Coturnix cotui'iiix (L ) .

Lanius minor Gm.

Locustella fluviatilis Wolf,

Lanius coli urlo L. .

Merops apiaster L. .

Hypolais hypolais (L.) .

Sylvia nisoria (Bechst.)

Grex crex (L.)

Muscicapa parva (Bechst.)

Történeti

közép

Historisches

Mittel

Apr.

Mai.

11

11

12

14

14

14

14

15

15

16

17

17

18

18

18

19

19

20

20

21

21

21

22

22

22

23

25

25

26

26

27

28

28

28

28

30

30

1

2

2

3

3

3

6

l'Jll. evi

közép

Mittel für

1911

Az 1!)11. év

jellege

Zugscharakter

des Jahres 1911

Apr. 1 Korai

„ 8 ; Korai

Apr. 13

„ 13

4

Korai

Korai

Korai

Apr.

Apr.

Kl Kés
1 5 Korai

Apr.

18

14

17

18

10

21

24

17

12

21

Früh

Früh

Früh

Früh

Früh

Spät

Früh

llaiiy

nappal

Um
wieviel

Tage

I

Kesö — Spät

[Korai — Früh

'Korai — Früh

Megfel.-Entsprech.

Korai — Früh

Kés - Si^ät

Kés — Spät

Korai — Früh

Korai — Früh

Megfel.-Entsprech.

Apr.

Apr.
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Fügfßfdek.
(Horvát niegtigyolések 1911 tavaszán.)

Anhang.
(Kroatische Befibachtiingen im Friihjahio lull.)

Anas bosclias, L.

Febr. 23. Zengg.

Alauda arvcusis, L.

Mart. 18. Dragaiiec.

Mai. 3. Fuziue.

Febr. 22. Graboviiica.

Anser fabalis, L.4th.

Febr. 24. Jasenak.

Mai 3. Mrzlavodica.

Febr. 20. Òguliii.

„ 20. Sesvete.

Febr. 19. Dragauec.

Vanelliis vanelliis, (L.).

Mart. 6. Gorica.

„ 13. Morovic.

Febr. 20. Narai''e.

Mart. 26. Brzaja.

„ 6. Dragouac

„ 22. Graboviiica.

„ 26. Gradina.

Febr. 13. Ivanovoselo.

Mart. 16. Jasenak.

Scolopax ruisticola, L.

Mart 12. Kostajnovac.

i „ 21. Kozarevac.

„ 8. Lie.

4. Miklous.

„ 14. Morovic.

„ 10. Narace.

„ 20. Samarica.

Mart. 19. Sesvete.

3. Sokolovac.

„ 20. Storginagreda.

.. 11. Ujgradiska.

Febr. 18. Vojnics.

Mart. 5. Vranovina.

Micropus apus, (L.

Apr. 18. Zengg.

Mai. 15. Cavlovica.

Apr. 6. Des.

„ 4. Gorica.

Ciconia nigra, (L.)

Mart. 22. Morovic.

„ 20. Narace.

Mart. 21. Spacva.

„ 21. Tikar.

Apr. 5. Ujgradiska.

19*
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Marl. 10. Uniljiiii.

Apr. 27. Hii/.cta.

.. 10. DeÄ.

1. Dnii^aiicc.

Fol)!-. 2t). Fiiziiic.

Mart. 2. Glina.

Apr. 5. (Í urica.

IS. (inulina.

Ciconi.a ciconia, (L

Mart. 2(í. .lascnovac.

7. Lir.

Apr. 3. Lipdvijanc.

Ô. Kaljc.

Mai. 4. Kiasiiii'.

Mart. 2B. Moroviê.

., 2(1 Nararc.

Mart S. (»lilaj.

., 111. O.nuliii,

2. Uriova.

Apr. 2. Spacva.

Man. 31. TiUar.

.. 28. Ujfiradiska.

10. Vranovina.

,, 20- Ziipaiijc.

Mart. ÌH. i5c(l(iiiici<a.

„ 28. Hojiia..

„ 2. Des.

Hl Draiíanec.

Anica cinerea, L

Mart. 12. Gorica.

„ 26. K()/ar(n'ac.

„ 14. Moroviö.

Marl. 14. Xara('(>.

Apr. 21. (»-iiliii.

2. Orldva

Mart. 22. 8e.sveto.

Febr. 23. Redciiie.ka.

Apr 21 Bei;()\(ira/.d(i]j'e.

Mart. 8. Bruljiio.

Febr. 23. Brzaja.

„ 3. Olina.

., 19. Gorica.

19. Grabovilica.

Mart. 14. Gradina.

Febr. 27. Ivaiiovoselo.

Colnniha oeiias, L.

Mart. 22. Jasenak.

Febr. 22. Kal.je.

Mart 31. Kiasniê.

Febr. 20. Kozarevac.

Mart. Ò. Lie.

„ 6. Mrkopalj.

Apr. 25. Mrzla vodi(;a.

Febr. 16. Narace.

Mart. 3. Ôldaj.

7. (»iiulin.

Febr 2. Orlova.

Mart. 17. Raviiagora.

Febr. 22. Sesvete.

Mart 14. Sokolovac.

Febr. 21. Storginagrcda.

„ 21. Tikar.

21. Ujgradiska.

Marl. 20. Hojiia.

„ 7. Oavlovica.

Columba pallini liiis, L

Febr. 20. Dragaiiec.

Mart. 5. Kalje.

Marl. 10. Moroviê.

„ 31. Oguiin.

Apr.

Mai.

Apr.

18. IJedenickà.

23 Bojna.

29. Briibno.

1. Buzeta.

26. Cavlovica.

18. Draganec.

Tiutnr tiirtur, (L.)

Mart. 25. Gliiia.

Febr. 10. Gorica.

Apr. 26- Ivanovoselo.

Mart. 25. Kalje.

Apr. 24. Klüsnic.

Apr. 20. Kozarevac.

,. 26. Morf)vic.

., 29. Narace.

Mai. 5. Oblaj.

Apr. 25. Orlova.

,,
21. Se.svete.

Mai. 18. Brzaja.

5. Draganec.

Coturnix coturnix, (L.).

Mai. 24. Grabovnica.

14. Kozarevac.

Mai. 15. Sesvete.

12. Vranoviua.
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CuchIus canorus, L.

Apr.
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Apr. 17. Hedenicka.

„ 11. Brzaja.

Febr. 20. Drii<;aiiec.

Jan. '22. Gorica.

Stiirmis viil{;ari!s, L.

.Apr. IS. Grabovnica.

Mart. (S. Gradina.

,,
1*7. Jasenak.

Apr. 12. Kozarevac.

Mart. ;5. .Monivic.

Febr. 22. Narace.

Apr. 1 1 . Sesvete.

i^lart. 13. Sokoiüvac.

Jan. 22. Spacva.

Motacilla flava horealis, Sunuev.

Apr. 5. Zeniig.

Marr. 8. Bedenicka.

„ 19. Begovorazdolje

„ 12. Brzaja.

1. Draganec.

Fel)r. 22. Fu/ine.

Motacilla alba, L.

Mart. 10. Grabovnica.

19. Ivunovnsclo.

8. Kalje.

„ 11. Kozarevac.

,, 9. Li".

„ 19. Mrkopalj.

Mart. 22. Mrzlavodica.

Apr. 10. Ogulin.

„ 20. Ravnagora.

Mart. 21. Tuk.

11. Vranovina.

Apr. 10. Draganec.

Lusciniii luscinia, (L.).

Apr. 26. Narace.

,, 20. Spacva.

Mart. 18. Vranovina.
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Az 1911. évi tavaszi madárvonulás

és az idö járása.

Irta : Hegyfoky Kabos.

Az ornithologiai jelentés szerint az 1911.

évi niadárvonulás nagyjában véve normálisnak

mondható, amennyiben 40 faj korán, 35 ké-

sn, 10 pedig normálisan jött meg.

Ha kissé részletesebben feltüntetjük az ada-

tokat, akkor a következ csoportosítást kapjuk :

Ebbl tehát az tnik ki, hogy márcziusban

inkább késn, áprilisban pedig inkább hama-

rabb jöttek meg a fajok, mint szoktak jönni.

.4 85 faj átlar/osan 0'7 nappal jött meg

korábban.

A 85 faj átlagos megjelenése nem minden

fajnál ugyanazokból az évekbl lett kiszámítva

s így összemérésre nem teljesen alkalmas.

Ha arra a 32 fajra támaszkodunk, a melyek-

nek megérkezését a/. 1894— 1910. évre nézve

állapitottani meg, a fenti eredménytl némi-

leg elüt számokra jutunk, a mennyiben a

18 márcziusi faj mind késést mutat fel, még
pedig a hónap elején nagyobbat, mint a végén.

Meg kell azonban jegyeznem, hogy a 32 faj

az ornithologiai jelentésben is csaknem hasonló-

képen viselkedik, csakhogy kisebb mérték
eltérést mutat fel. Érdekes a kétféle eltérés-

nek a szembesítése az I. táblázaton.

Der Vogelzug und die Witterung im
Frühling des Jahres 1911.

Von .J. HlîOYKOKY.

Laut dem Berichte der ornithologischen

Bearbeitung für den Frühling 1911 kann der

Vogelzug als ziemlich normaler betrachteu

werden, da 40 Arten frühzeitig, 35 verspätet

und 10 normal ankamen.

Gruppiert man aber die Daten monatsweise,

dann stellt sich die Ankunft folgendermassen

heraus :



Az 1894— 1 ilio idöszako.s átlagtól

Abweichimg vom Mittel 1894- 1!)10

Korán Késn Normálisan

Früh Spät Xornial

7. Turdus imisicus .
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tatom a hmérsékleti viszonyokat még pedig

az 1894—1910. éves februáriusi, márcziusi,

áprilisi és májusi átlagokat az ország négy

vidékérl, valamint az 1911. évi hfokot az

emKtett négy hónapban s eltérésüket a 17

éves (1894—1910) értéktl.

Mit tanúsít a ÍI. táblázat? Feltünteti, hogy

az 1911. évi februárius igen hideg hónap

volt, a szokottnál 3'1 fokkal hidegebb. A vo-

nulásnak, mely rendesen már februáriusban

beáll, ez a szokatlan hideg bizonyára nem

kedvezett s így csak késleltetleg hathatott.

A márcziusi késést ez a hanomália már némi-

leg megokolja

auf Tabelle II dio Temperaturverhältnisse der

Monate Februar, März, April und Mai für die

Periode 1894—1910 und die Abweichung von

diesen Mitteln für das Jahr 1911 dargestellt.

Tabelle II beleiirt uns, dass der Februar

im Jahre 1911 ein strenger, kalter Monat

war mit einer negativen Abweichung von

3'1 C°. Diese Kälte konnte gewiss nicht den

Vogelzug, der im Februar anfängt, befördern,

mithin musste sie also im folgenden Monat

eine Verspätung verursachen.

II. A hmérséklet. (7\,.+ 5",,.+ 9"„.) : 3. C°. 11. Die Teuiperatiir.

1894-1910

Febr. Mart. Apr. Mai.

1911

Febr. Mart. Apr. Mai.

1911 Eltérés-AbweichuDs-

Febr. Mart. Apr. Mai.

I.

Dcbreczen . .

Turkeve ....
Szeged ....

II.

Zágráb ....
Keszthely . . .

Budapest . . .

Ógyalla ....

III.

Nagyszeben . .

Marosvásárhely

Kolozsvár . . .

lY.

Iglò

x4knaszlatina .

Ungvár ....

0-2



154

Itt egy másik körülményt kell figyelmiiukre

méltatnunk. Meg kell néznünk, hogy niilyeu

volt a hmérsékletnek járása márcziusban ?

Ha a napi idtérképeket végiglapozzuk, arra

a tapasztalatra jutunk, hogy márczius 1—24

között bizony hvös id járt, úgy hogy még
az Altold közepén is folyvást éjjeli fagy s

reggeli dér volt; 25-ikén aztán hirtelen meleg

lett s 29-én, 80-án 23 fokra is felszállt a

hméri kénes.

Nézzük meg csak kissé részletesebben ezt az

érdekes hóna])Ot, a mely általában véve a szokott-

nál melegebb s mégis olyannyira hvös volt 24

napon át. Az idtérképek szerint a hmér-
sékleti viszonyok országunkban a következk :

Márczius 1911.

1. Fagy és dér.

2. Gyenge fagy.

8. Kissé a normális fölött a hfok.

4. Alig van hváltozás.

5. Éjjel a fagypont alatt.

6. A h alig változott.

7. Néhány fokkal a fagypont alá szállott.

8. A tengerpart kivételével éjjel a fagy-

pont alatt.

9. Alig van változás.

10. A h csökkent, sok helyütt dér.

11. Általános éjjeli fagy.

12. Kissé enyhébb, éjjeli fagy.

13. Alig van változás.

14. A h emelkedik, éjjeli fagy ritka.

15. A hmérséklet kissé emelkedik, fagy

ritkább.

16. A hmérséklet kissé emelkedik.

17. Hüvösödés, éjjel gyenge fagy országszerte.

18. Lényeges változás nincsen.

19. Éjjel erösebb fagy országszerte.

20. Kissé hvösebb.

21. Fleg északkeleten a normálisnál kisebb

a h, éjjel ersebb fagy.

22. A h kissé emelkedik.

23. Nappal kissé emelkedben van a h,
éjjel jobban sülyed a fagypont alá.

24. Nincs lényeges változás.

25. Kissé a normálisnál nagyobb a h, éjjel

alig van fagy.

26. Enyhébb, délkeleten Kossava-szél, Er-

délyben még éjjeli fagy.

27. A normálisnál 1 —2 fokkal melegebb.

28. A h kissé emelkedik, Erdélyben még
éjjeli fagy van.

Da kiimiin ein anderer Umstand in Be-

tracht, niimlich der Temperaturgang in die-

sem Monat. Durchblättert man nämlich die

täglichen Wetterkarten, so wird man erfahren,

dass das Wetter vom 1. bis 24. März gut

kühl war, so dass auf der grossen Tiefebene

fortwährend Nachtfrost und Reif sich ein-

stellte. Nur am 25. wurde es flugs warm, so

dass am 29.. 30. das Maximum 23 C° beträgt.

Die Witterung dieses Monats hat etwas

Interessantes an sich, ist wärmer als normal

und doch während 24 Tage gut kühl Die

Wetterkarten stellen die Temperaturverhält-

nisse unseres Landes folgendermassen dar :

März 1911.

1. Frost und Reif.

2. Geringer Frost.

H. Temperatur etwas übernornuil

4. Kaum eine Änderung.

5. Nachttemperatur unter Null.

6. Kaum eine Änderung.

7. Temperatur fiel um einige Grade unter

Null.

8. Mit Ausnahme der Meeresküste nachts

unter Null.

9. Kaum eine Änderung.

10 Temperaturfall, Reif an vielen Orten.

11. Nachtfrost überall.

12. Etwas milder, Nachtfrost.

13. Kaum eine Änderung.

14. Temperatur steigt, Nachtfrost selten.

15. Temperatur steigt, Nachtfrost seltener.

16. Die Temperatur steigt etwas.

17- Abkühlung, geringer Nachtfrost überall.

18. Ohne namhafte Änderung.

19. Stärkerer Nachtfrost im ganzen Land.

20 Noch etwas kühler.

21. Besonders im Nordosten unternormal,

starker Nachtfrost.

22. Etwas linder.

23. Tagsüber etwas Wärniesteigerung,

nachts etwas tiefer unter Null.

24. Keine namhafte Änderung.

25. Etwas übernormal, kaum etwas Nacht-

frost.

26. Milder, im Südost Kossava-Wind, in

Siebenbürgen Nachtfrost.

27. 1—2 Grad übernornial

28 Temperatur steigt etwas, in Sieben-

bürgen noch Nachtfrost.
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29. A normálisnál 4—5 fokkal melegebb
;

nincs éjjeli fagy sehol.

30. A normálisnál 6—7 fokkal melegebb;

éjjeli fagj' nincs.

31. Változatlan.

Ilyen hmérsékleti viszonyok között niár-

cziusban, kapcsolatban februáriussal, a vonu-

lásban késésnél egyebet nem várhatunk.

Áprilisban és májusban a hmérséklet csak-

nem normálisnak bizonyul; a vonulás is több-

nyire normális, vagy igen kis mértékben korai.

Ha az 1911. évi tavasznak hmérsékleti

eltérését az 1894—1910. évi idszaktól köze-

lebbrl megtekintjük, arra a tapasztalatra

jutunk, hogy a dunántúli vidéken legkisebb.

Élihez képest várhatnók, hogy az 1911. evi

vonulás szintén legkisebb érték eltéréssel

a hosszabbidej átlagtól ezen a vidéken bír-

jon. Ez valóban úgy is van.

Hogy ezt feltüntessük, a III. táblázatban

összeállítottam a megérkezést a négy vidék

szerint, még pedig az 1899—1911. évi átla-

gok alapján. Az elbbi évek (1894—1898)

azért nincsenek felhasználva, mivel addig nem

valamennyi, hanem csak a két széls értékbl

számították az állagokat.

29. 4—5 Grad Ubirnormal, kein Nacht-

frost.

30. 6—7 Grad übernormal, kein Nacht-

frost.

31. Keine Änderung.

Die Temperaturverhältnisse nach einem

Streugen Februar lassen nur Verspätung im

Vogelzug erwarten.

Im April und Mai sind die Wärmeverhält-

nisse fast ganz normal ; der Vogelzug gestal-

tet sich auch normal oder etwas verfrüht.

Die Temperaturabweichung im Frühling

des Jahres 1911 vom Zeiträume 1894—1910

ist eine derartige, dass sie in der Gegend

jenseits der Donau am kleinsten auffällt.

Dieser Umstand lässt auf eine geringere Ab-

weichung des Ankommens in dieser als den

anderen Gegenden schliesscn. Wirklich ist

dies auch der Fall.

Auf Tabelle III ist die Ankunft nach den vier

Landesgegenden für den Zeitraum 1899— 1911

dargestellt. Die Daten vor 1899 bis 1894

konnten nicht in Rechnung gezogen werden,

weil in diesen Jahren die regionalen Mittel

nicht aus allen vorliegenden, sondern nur aus

den zwei Extremen bei'echnet wurden.

III. A megjelenés vidékenkìnt' az 1899— 1911. idszakban. — Die Ankunft in den vier

Landesgegenden^ im Zeiträume 1899—1911.

1. Alauda arvensis .

2. Columba oenas

3. Sturnus vulgaris .

4. Vanellus vanellus

5. Motacilla alba . .

6. Scolopax rnsticola

7. Ciconia ciconia

8. Upupa epops . .

9. Hirundo rustica .

10. Chelidonaria urbica

11. Cuculus canorus .

12. Turtur turtur .

13. Oriolus oriolus

14. Coturnix coturnix
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Eltérés 19il-ben nnpokbaii Abweichuii"; im Jalire i'Jll in 'l'amen :

1. Alauda arvensis .

2. Columba oenas .

8. Sturnus vulf^aris

4. Vanellus vanelliis

5. Motacilla alba . .

6. Scolopax rusticola

7. Cicüiiia ciconia .

8. Upupa epops . .

9. Hiruudo rustica .

10. Chelidonaria urbica

11. Cucullus canorus .

12. Turtur turtur . .

13. Oriolus oriolus

14. Coturnix coturnix

1- - 7. Átlag

-14. „

Mittel

Délnyn^'oti dombvidék .Alföld

SW Iliigollaiid Tiefebene

4-3 +7
-4-3 +7
+ 7 -f 7

+3
+ 3 4-8

+ 2 +3
+ 4

— 2 —1
— 1

— 2 — 1

+ 1 +2
— 6

-1 +1
+ 1 +5

Keleti felföld Északi felföld

(Kstl. Hochland Nöidl. Hochland

4-2.6

-IG
-4- 5.6

+ 1.0

-f 7

+ 10

+ 6

7+
+
+
4-

+

4

4

4

2

3
o

5

2

3

+ 6.0

- 16

+ 5

+ T

+ 7

+ 3

+ 1

+ 3

-4
-1

— I

-7
— 3

+ 2

+ 4.0

-20

Ime, láthatjuk, hogy 1911-beii csakugyan

legkisebb volt az eltérés a 11—13 éves átla-

gos értéktl a délnyugoti vidéken, a hol a

hmérsékleti eltérés is legkisebb volt. Lát-

hatjuk azt is, hogy a hét els faj (1—7)

mind a négy vidéken késett, a többi hét

azoni)aii inkább korábban jelent meg. Jóllehet

az oruithologiai és hmérsékleti adatok nem
teljesen egyidejek, azért mégis szépen

egyeznek.

A III. táblázat egyéb fontos dologgal is

ismertet meg. Ugyanis 14 faj közül 1 1 jelent

meg leghamarabb a Nagy-Alföldön és csak

kett a nyugoti vidéken, egy pedig a keletin.

A három kivétel: Motacilla alba, Scolopax

rusticola és Cuculus canorus. Az els a 17

évi megfigyelés szerint az egész országban

márczius 12, a második márczius 19, a Iiar-

madik április 15-én szokott megjelenni. Vájjon

ez az általános vonás legtöbb évben mutat-

kozott-e s igy normális jelenség-e vagy sem?

A Motacilla évben a nyugoti, 5 évben a

nagy-;ilföldi vidéken jelent meg hamarabb,

2 évben pedig ugyanegy idben. A Scolopax

7 évben hamarabb a nyugoti dombos, 2 évben

az alföldi sík vidéken jött meg, 4 évben pedig

egyszerre. A kakuk 12 évben legelbb a keleti

felföldön mutatkozott, 1 évben pedig ott és

a Nagy-Alföldön egyszerre. A kakuk és némi-

leg a szalonka felvonulása eltér typusra vall
;

Die Tabelle 111 bestätigt es, dass die Ab-

weichung vom 11

—

12jährigen Mittel in der

siidwestliclien Gegend am geringsten war, wo
auch die Temperaturabweichung den klein-

sten Wert aufweiset Auch stellt sie dar, dass

die Arten 1—7 an allen vier Gegenden ver-

spätet, die anderen 7 aber meistens verfrüht

ankamen. Auch stimmen die ornithologischen

und Temperaturdaten gut überein, obwohl die

früheren auf 11—13, die letzteren auf 17

Jahre sich beziehen, also nicht synchron sind.

Tabelle III stellt auch noch eine andere

wichtige Tatsache dar. Unter 14 sind es 11

Arten, die am frühesten auf der grossen Tief-

ebene ankamen, 2 im Westen, 1 im Osten.

Die drei Ausnahmen beziehen sich auf Mota-

cilla alba, Scolopax rusticola und Cuculus

canorus. Die erste Art kommt nach 17jähri-

ger Beobachtung in unserem Lande am 12.,

die zweite am 19. März und die dritte am

15. April an. Ist dies eine normale Erschei-

nung und bewährt sie sich auch in den meisten

Jahren, oder nicht? Motacilla kam frülier an:

im AVesten in G, auf der grossen Tiefebene

in 5, gleichzeitig in 2 Jahren an. Scolopax

erschien früher : im Westen in 7, auf der

grossen Tiefebene in 2, gleichzeitig in 4

Jahren ; Cuculus erschien am frühesten : im

Osten in 12, gleichzeitig und auf der grossen

Tiefebene in 1 Jahre. Es scheint also bei

Cuculus und Scolopax ein anderer Aufzugs-
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a barázdabillegeté alig különbözik a nyugoti

vidéken és a Nagy-Alföldön.

Ha a KI. táblázaton bemntatott 11— 13 éves

adatokból szabad általános következtetést

vonni, úgy mondhatni, hogy az 1—6. számú

fajok egyszerre jelennek meg a nyugoti vidé-

ken és a Nagy-Alföldön, Erdélyben azonban

8, az északi felföldön 10 nappal késnek ; a

7—14 számnak pedig körülbelül 4 nappal

jönnek meg késbben délnyugaton és Erdély-

ben, az északi felföldön azonban 9 nappal

késbben, mint a Nagy-Alfoldön. A gólya és

fecske 18 éves adatai arra figyelmeztetnek,

hogy a vidéki eltérések a Nagy- Alföldhöz képest

némileg elsimulnak hosszabb idközben.

Ez a tény a vonulási typusok felállításánál

nagyon is tekintetbe veend. Egy-egy fajnak

felvonulása egyik s másik évben nagyon is

elüthet a normális viszonyoktól, de ezek az

ingadozások hosszabb idtartamban kölcsö-

nösen kiegyenlítdnek s létrejön a normális

typus.

Több fajnak márcziusi késése, valamint a

többinek csaknem rendes megjelenése a vonu-

lás áprilisi és májusi idszakában eléggé

egyeznek bizonyult ugyan az általános h-
mérsékleti viszonyokkal egybevetve, mind-

amellett áprilisban mégis nagyon feltn a

megjelenés, ha az 5—5 napi adatokat (a

IV. táblázaton) közelebbrl szemügyre veszszük.

Kiváltképen annak a 7 fajnak megjelenésében

mutatkozik nagy zavar, a melyek rendesen

április 4. és 17. napja között szoktak meg-

érkezni. Ez a 7 faj: a Ruticilla phoenicura,

Upupa epops, Hirundo rustica, Chelidonaria

urbica, Jynx torquilla, Cuculns canorus, Lus-

cinia luscinia. De nemcsak ezeknél, hanem

valamennyi 32 fajnál is megállapítható a

rendellenesség, miként a következ kimuta-

tás tanúsítja.

typus vorzukommen, als bei den anderen

Arten. Motacilla verhält sich schwankend.

Würde es gestattet sein aus den 11— 13-

jährigeu Daten der Tabelle 111 eine allge-

meine Schlussfolgerung abzuleiten, so könnte

sie etwa folgendermassen lauten : Die Arten

1—6 kommen im Westen und auf der grossen

Tiefebene gleichzeitig, in Siebenbürgen um 8,

im nördlichen Hochland um 10 Tage später

an; die Arten 7— 14 kommen im Westen und

Siebenbürgen beiläufig um 4, im nördlichen

Hochland um 9 Tage später an, als auf der

grossen Tiefebene. Die 18jährigen Daten der

Ranchschwalbe und des weissen Storches

weisen darauf hin, dass die Abweichungen der

vier Landesgegenden in längeren Zeiträumen

sich abschwächen und der Kontrast-kleiner wird

Dieser Umstand fällt bei der Aufstellung

von Zugstypen besonders in die Wagschale.

Der Zug einer oder der anderen Art kann

in einem Jahre mehr, in dem anderen weni-

ger von den normalen Verhältnissen abweichen
;

diese Schwankungen würden aber in einem

längeren Zeitraum einen Ausgleich erfahren

und den normalen Typus aufkommen lassen.

Obwohl die Verspätung mehrerer Arten

im März und das fast normale Erscheinen

der anderen Arten im April und Mai mit den

allgemeinen Temperaturverhältuissen schön

im Einklang steht, ist doch die Ankunft im

April eine sehr auffallende, wie es die

Daten der einzelnen Pentaden auf Tabelle IV

dartun. Besonders sind es 7 Arten, an wel-

chen man eine Abnahme statt Zunahme der

Daten bemerkt ; nämlich bei Ruticilla phoe-

nicura, Upupa epops, Hirundo rustica, Cheli-

donaria urbica, Jynx torqnilla, Cuculus cano-

rus, Luscinia luscinia. Ja nicht nur bei diesen,

sondern auch bei allen 82 Arten ist diese

Abnahme oder Stagnation wahrzunehmen, wie

dies folgender Ausweis darstellt.

A megjelenési adatok márczius 27. és április 20. között 7o-'*íi"'

zwischen 27. März und 20. April in 7o-

Die Ankunftsdaten

III
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Láthatni, hog}' 1911-ben a normális viszo-

n\ok leginkább április második és harmadik

])cntaszában vannak megzavarva, a 7 fajnál

21, a 32 fajnál 137o ^ csökkenés.

A IV. táblázaton megtaláljuk az adatokat

fajonkint.

Hogy az ok iránt kellképen felvilágosítást

kapjunk, szükséges az adatokat nemcsak

5 — 5 nap szerint, hanem naponkint i.-í fel-

tüntetnünk, legalább azt a 8 fajt illetleg,

melyek legtöbb adattal szerepelnek, úgymint:

a búbos banka, a füsti fecske és a kakuk.

E három faj megjelenési adatai együttvéve

igy sorakoznak:

Wie man sieht, sind die normalen Verhiilt-

nisse meistens in der 2. und 3. Pentade des

Monats April gestört, indem die Abnahme

der Ankunftsdaten bei den genannten 7 Arten

21, bei allen 32 Arten 137o ausmacht.

Die Daten der einzelnen Arten sind auf

Tabelle ÍV vorfindbar.

Über die Ursache dieser Störung werden

wir nur dann .Vuskunft erhalten, wenn wir

die Ankunftsdaten nicht nur pentaden-, son-

dern auch tageweise wenigstens für jene

3 Arten darstellen, welche dazumal am hau

figsten erscheinen. Es sind dies Upupa epops,

Ilirundo rustica und Cuculus canorus.

A megjelenés adatai lí)ll-l)eii április 1—18 között.

1—18. April 1911.

Die Anknnl'tsdaten zwisclieii

Apr. 1 -2 ;í 4 h () 7 8 í) lu 11 12 Kl 14 !."> Kl 17 18

Upupa i

Hirundo (j7 88 70 50 53 43 22* 30 23* 50 41 44 40 4G 52 68 72 128

Cuculus
]

Április három els, valamint IG— 18. nap-

jain sok az adat, ellenkezleg 4— 15. között

jóval kevesebb; a három els és három utolsó

napon átlagosan 72, a többi 12 napon átla-

gosan csak 42 adat fordul el. Mi okozta

az adatoknak megcsappanását április 4-ikén,

valamint a következ 11 napon? Nem más,

mint az idjárásban beállott fordulás, a leve-

gnek nagymérték lehlése.

Ha a IV. táblázat alján lev turkevei napi

átlagos hfokát megtekintjük, észre fogjuk

venni, hogy április 4-én a Iwmérséldet a meg-

elz napiioz képest 10 fokkal csökkent! Április

6-án meg oly hideg volt, hogy az egész nap

hmérséklete a fagypont alatt maradt. Nagyon

alacsony is maradt a leveg hfoka egészen

16-ig, mikor körülbelül elérte azt a magasságot,

hol április 3-ikán volt. Ezeken az igen hvös
napokon nagyon gyéren mutatkoztak mada-

raink, holott éppen ebben az idszakban kel-

lett volna nemcsak a búbos banka, a fecske

és kakuk megjelenésében a kulminácziónak

beállani, hanem más fajokéban is.

Ez az áprilisi idváltozás oly fontos, hogy

szükségét érzem az idtérképek alapján az

országos viszonyokat, kiváltképen a hmér-
sékletet illetleg, feltüntetni.

Am 1., 2., 3., 16., 17., 18. April kommen

zahlreiche Daten vor, zwischen den 4—15.

aber sehr wenig; dort täglich 72, hier nnr 42.

Was ist die Ursache dieser Abnahme der

Daten am 4. April und an den folgenden 11

Tagen? Nichts anderes, als der Wettersturz,

die auffallende Temperaturabnalime an diesen

Tagen.

A\ie die Mittel der Tagesteniperatm zu

Turkeve in der Mitte des Landes am unteren

Rande der Tabelle IV es dartun, fiel am

4. April die Wärme um 10 Grad. Am 6.

April blieb sogar das Tagesmittel unter Null.

Bis zum 16. April blieb es sehr kühl; erst

dann stieg das Thermometer so hoch, wie

es schon am 3. April stand. An diesen kühlen

Tagen kamen unsere Ankömmlinge nur selten

an, obwohl gerade jene Tage es sind, an

welchen sich die Kulmination nicht nur bei

Upupa epops, Hirundo rustica, Cuculus cano-

rus, sondern auch bei anderen Arten einzu-

stellen pflegt.

Der Wettersturz im April 1911 hat etwas

Grossartiges au sich und nuiss näher bespro-

chen werden, besonders in bezug der Tem-

peratur.
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1911. Április.

1. A hmérséklet 5—6 fokkal meghaladja

a normálisát.

2. A hmérséklet 4—5 fokkal nagyobb a

normálisnál.

3. A leveg hfoka alig változott.

4. Reggel njugot fell jelentékeny hsülye-

dés állott be, helyenkint ers szél fú,

Tátrafüred környékén hnvazik.

5. A hmérséklet a délkeleti részek kivéte-

lével 3—8 fokkal alacsonyabb lett a

normálisnál, csaknem országszerte gyenge

éjjeli fagy. Havazás északnyugoton.

6. Általános kisebb, nagyobb havazás vagy

es; helyenkint ers szél. A hmérséklet

8—10 fokkal a normális alá szállott s

már a délkeleti részeken is némileg a

normális alá sülyedt. Éjjel a fagypont

alatt van a hfok, délkelet kivételével

havazás országszerte.

7. Az id igen hvös, a hfok alig változott,

északnyugoton havazás.

8. Az id igen hvös, a hmérséklet délkelet

felé alább szállott, északnyugaton havazik.

9. Az id igen hvös, nyugoton a fagypont

alatt áll a hmér, keleten némileg fölölte.

Havazás és es fleg délen.

10- Délkeleten havazás, a hmérséklet 7—

8

fokkal a normális alatt van, csaknem

mindenütt éjjeli fagy.

11. Havazás Erdély délkeleti részén, észak-

nyugoton éjjeli fagy. A hmérséklet néhány

fokkal emelkedett.

12. Erdély délkeleti részén havazik, az ország

nagyobb részén gyenge éjjeli fagy ; a

hmérséklet 5—6 fokkal a normális alatt.

13. Északon havazás. A hmérséklet emel-

kedik, de az id hvös, csaknem minde-

nütt csapadék.

14. A hmérséklet 3—6 fokkal a normális

alatt van, északon és délkeleten szórvá-

nyosan éjjeli fagy.

15. Éjjeli hmérséklet 1— 2 fokkal a fagypont

alatt; Erdély délkeleti vidékén havazik.

10. A hmérséklet délnyugot fell emelke-

dben van. Derüli, csendes id. Kevés

helyen éjjeli fagy.

17. A hmérséklet néhány fokkal meghaladja

már a normálisát; az id derült és száraz.

Éjjeli fagy csak Erdély délkeleti szélén van.

18. A hmérséklet emelkedik ; az id száraz,

csendes; csupán Árvaváralján éjjeli fagy.

April 1911.

1. Die Temperatur ist 5—6 Grad über-

normal.

2. 4—5 Grad übernormale Wärme.

3. Kaum etwas Änderung.

4. Früh auffallende Temperaturabnahme von

Westen her, hie und da starker Wind,

in der Umgegend von Tátrafüred fällt

Schnee.

5. Mit Ausnahme von Südost ist die Tem-

peratur 3—8 Grade uuternormal, fast

überall geringer Nachtfrost. Im Nord-

westen schneit es.

6. Allgemein Schnee oder Regenwetter, hie

und da starker Wind. Die Temperatur ist

8—10 Grad unternormal und fiel auch

schon in Südwesten unter die normale.

Thermometer nachts unter Null, mit

Ausnahme von Südost überall Schnee-

wetter.

7. Sehr kühl, kaum eine Änderung der Tem-

peratur, im Nordwesten schneit es.

8. Sehr kühl, Temperatur fällt gegen Süd-

ost, Schneewetter im Nordwesten.

9- Sehr kühl, im Westen unter, im Osten

etwas über Null. Besonders im Süden

Schnee und Regen.

10. Schnee im Südosten, Temperatur 7—

8

Grad unternormal, fast überall Frost in

der Nacht.

11. Schneegestöber im Südosten von Sieben-

bürgen, im Norden Nachtfrost. Einige

Grade wärme •.

12. Schnee im Südosten von Siebenbürgen,

im grössten Teil des Landes Nachtfrost,

Temperatur 5—6 Grad unternormal.

13. Im Norden schneit es. Kühl, die Tempe-

ratur steigt, fast überall Regenwetter.

14 Temperatur 3— 6 Grad unternormal, im

Norden und Süden hie und da Nacht-

frost.

15. Nachttemperatur 1—2 Grad unter Null
;

im Süden von Siebenbürgen schneit es.

16 Temperatur beginnt von Südwest her zu

steigen. Klares, stilles Wetter. Nachtfrost

an wenigen Orten.

17. Temperatur einige Grade übernormal.

Wetter klar und trocken. Nachtfrost nur

am südöstlichen Saume von Sieben-

bürgen.

18. Temperatur steigt. Wetter trocken, still;

Frost nur zu Árvaváralja.
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I. Die Ankunftsdaten.
161
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Ime, midn április 4-ikén nyugot felöl h-
sülyedés köszöntött be, a búbos banka, fecske

és kakiik megjelenési adatai legott keves-

bedtek s midn 16-án az id megjavult, legott

szaporodnak a vonnlási adatok is.

A tárgy fontossága magával hozza, hogy

ezt a rendkivüli idjárást nemcsak általánosan

szavakban ecseteljük, hanem számbeli adatok-

ban is bemutassuk. E végett annak a 13 állo-

másnak, melyeknek havi hfokát a II. táblázat

feltünteti,maximális és minimális hmérsékletét

mutatom be az V. táblázatban, a Vlikon pedig

a reggeli (7 órai) és esti (9 órai) szélviszonyait,

úgy az irányt, mind az ersséget illetleg, a

Vll-iken a csapadékot. Iglò a napi idtérképen

nemfordulvánel, helyette Késmárkot vettem fel.

Als am 4. April von Westen her Teinpe-

raturabfall auftritt, verringern sich die An-

kunftsdaten von Upupa. Hirundo und CucuUis,

vermehren sich aber, als am 16. April bes-

seres Wetter wird.

Der ausserordentliche Wettersturz verlangt

es, dass er nicht nur mit Worten beschrie-

ben, sondern auch durch Zahlen dargestellt

werde. Dazu mögen die 13 Stationen der

'l'aljelle II verwendet werden und auf Ta-

Itelle V die maximale und minim;ile Tempe-

ratur, auf Tabelle VI die Windverhältnisse

Tha und 9hp, auf Tabelle VII. der Niederschlag

(largetan werden. Da Iglò in den Wetterkarten

nicht vorkommt, möge das nahe Késmárk

zum Ersatz dienen.
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4. Depresszió az Adrián és Varsó vidékén.

5. Depresszió Málta és a Fekete tenger

környékén.

6. Depresszió Görögország és Moszkva körül.

7. Depresszió Kis-Ázsia és Moszkvától észak-

keletre. Nagy légnyomás Angolországban.

8. Depresszió az Adrián. Maximum Angol-

ország körül.

9. Depresszió a Balkánon. Maximum Angol-

ország körül.

10. Depresszió a Fekete tengeren. Maximum

Angolország körül.

11. Maximuma kontinensen Angolország fell.

Depresszió a Fehér tengeren.

12. Maximum Angolország fölött és a konti-

nensen. Depresszió a Fehér tengeren.

13. Maximum Angolország körül. Depresszió

Korzika, az Adria, Moszkva körül.

14. Maximum Európa fölött. Depresszió Északi

Skandinávia és Görögország körül.

15. Depresszió Skandinávia és Görögország

vidékén. Maximum Francziaországban.

16. Depresszió Skandinávia körül. Maximum
Európa délnyugotán.

17. Depresszió Sz.-Pétervár körül.

18. Depresszió a Fehér tenger és Angol-

ország körül. Maximum Európa délkeletén.

Míg április 1—3. napján északon mutat-

koztak a depressziók, jó id járt; mikor azután

délen léptek fel, hvös, csúnya id köszön-

tött be. A nagy légnyomás többször északon

volt, ebbl is csak északi szél tódult felénk.

Mikor azután április 15—18 között újra észa-

kon tntek fel a depressziók, megint déli

szelek kerekedtek felül, az id melegre for-

dult, elsegítve a délen elterül nagy lég-

nyomás által. A.jöv-men depressziók részint

az Adrián és a Balkánon hozták a csúnya, szeles,

hvös, havas idt és sülyesztették egész Euró-

pában a hmérsékletet. Ilyen idben a madár-

vonulás megcsappant s a megérkezési adatok

megkevesbedtek.

4. Eine Depression auf der Adria und um
Warschau.

5. Eine Depression um Malta und dem
Schwarzen Meere.

6. Eine Depression um Griechenland und

Moskau.

7. Eine Depression über Kleinasien und

NE von Moskau. Maximum über England.

8. Eine Depression auf der Adria. Maximum
über England.

9. Eine Depression auf dem Balkan. Maxi-

mum um England herum.

10. Eine Depression auf dem Schwarzen

Meere. Maximum um England herum.

11. Maximum von England her auf dem Kon-

tinent. Eine Depression auf dem Weissen

Meere.

12. Fast ebenso ein Maximum. Eine Depres-

sion über dem Weissen Meere.

13. Maximum über England. Eine Depression

über Korsika, der Adria und um Moskau.

14. Maximum über Europa. Eine Depression

ü.d.nördl. Skandinavien und Griechenland.

15. Eine Depression über Skandinavien und um
Griechenland. Maximum über Frankreich.

16. Eine Depression um Skandinavien. Maxi-

mum über Südost-Europa.

17. Eine Depression um St.-Petersburg. Maxi-

mum über Südwest- Europa.

18. Eine Depression auf dem Weissen Meere

und um England. Maximum über Südost-

Europa.

Gutes Wetter herrschte also, als am 1—3.

April Depressionen im Norden des Kontinen-

tes auftauchten ; nachdem sich aber ihr Ge-

biet auf den Süden verlegte, trat kühles,

abscheuliches Wetter ein. Hoher Luftdruck

bedeckte oft den Norden des Kontinentes

und brachte uns nördliche Winde. Als nun

wieder am 15— 18. April Depressionen im

Norden sich zeigten, stellten sich südliche

Winde ein und das Wetter wurde wärmer,

auch durch den hohen Luftdruck im Süden

begünstigt. Die wandernden Depressionen im

Süden von Ungarn, über der Adria, dem

Balkan, brachten uns abscheuliches Wetter

mit Stürmen, Kälte und Schnee und erniedrigten

die Temperatur über ganz Europa. Bei solchem

Wetter mussten Stauungen beim Zug eintreten

und die Ankunftsdaten sich verringern.


